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La Jubilea Kongreso
Estis feliĉa ideo okazigi la Jubilean 

K ongreson de E speran to  en Varsovio. 
La jaro 1937 ferm as sam tem pe du limo- 
datojn — 50 jarojn de E speran to  kaj 20 
jarojn de post la m orto de la M ajstro. En 
tiu jaro estis do ĝuste — kaj tion sentis 
ĉiu esperantisto  — fari pilgrim on al la 
tom bo de la M aistro por esprim i dank- 
em on pro la genia verko donacita  al la 
hom aro.

Sed sam tem pe, kiam E speranto  festis 
sian oran jubileon, sur ĝia ĉielo kolekt-

LA SOLENA MALFERMO DE LA JUBILEA KONGRESO.
Ĉe l.i oratora pupitro: S-ro D ircktoro Frelek.
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iĝis m alfavoraj nuboj; la p ionira kaj forta 
m ovado E speran ta  en G erm anujo devis 
interrom pi sian laboron, ne povis parto- 
preni la K ongreson niaj litovaj sam ide- 
anoj, kaj la esperantistoj — tiuj, kiui 
predikas pacon kaj harm onion — trov- 
iĝis ĝuste en tiu jaro en neunueco  kaj 
neharm onio.

Sed spite al tiuj cirkonstancoj, spite al 
multaj m ankoj kaj eraroj en la kongresa 
organizo, — ŝuldataj g randparte  al la 
cirkonstancoj, — spite al ĉio, E speranto

cn la jaro de sia ora jubileo montris, ke 
ĝi vivas kaj disvolviĝas, ke ĝi venkas 
ĉiam  novajn barojn, ke ĝi konkeras ĉiam 
pli m ultajn kam pojn kai m ediojn de la 
vivo por porti kulturan progreson al la 
hom aro.

La eksterlandanoj komencas 
alvenadi.

Interkonatiĝa Vespero.
Jam  kelkajn tagojn an taŭ  la 7-a de 

aŭgusto kom encis alvenadi V arsovion 
diverslandaj sam ideanoj: jen el malprok- 
sima Japanujo  venis Prof. Y  agi kaj s-ro 
N akahara, venis el A nglujo s-ro Gold- 
smith  kun sia filino, tuj okupiĝante pri 
organizaj laboroj, venis sur bicikloj la 
du nederlandaj fratinoj Tini kaj Lucie  
IVeijer, trabiciklinte 3.145 km ., venadis 
ĉiam  pli kaj pli m ultaj sam ideanoj el 
ĉiuj m ondflankoj.

En la akceptejo  fariĝis ĉiam  pli den- 
se; iu serĉis iun, alia serĉis ion, unu de- 
m andis la alian, sonis dem andoj diver- 
saj: « kie? », « kiam ? ». Ne ĉiam  tiuj 
dem andoj trovis respondon. Oni ne sciis, 
oni ne estis certaj.

Kelkaj pesim istoj eĉ skuis per la kapoj 
dem andan te : kiam fine oni scios, kiam 
fine oni estos certaj pri ejoj, aranĝoj 
ktp.

Troviĝis eĉ kalkulem a m atem atikulo, 
nia ŝa ta ta  kai fervora sam ideano Buen- 
ting el N ederlanda H indujo, laŭ kies 
teoriai kalkuloj « se tiel iros, oni devos 
havi 10 tagojn por enm anigi al ĉiuj kon- 
gresanoj iliajn ... kongresdokum entojn ». 
Feliĉe, ke s-ano Buenting iom eraris. 
Aliaj ŝatataj sam ideanoj senapelacie 
verdiktis, ke la poloj ne scipovas orga- 
nizi... K om preneble, ankaŭ  ili troigis, 
oni ne povas juĝi tuton laŭ eta ero.

Fulm orapide tam en kuris tiuj necertaj 
tagoj. La eksterlandaj gastoj frualven- 
intaj ektraktis la Kongreson kiel sian, 
kiel aferon de ĉiuj, kaj ansta taŭ  plendi, 
anstataŭ  nur rigardi, ili ekstaris libervole 
al m alfacila laboro, kelkfoje dum  12 eĉ 
16 horoj seninterrom pe.

Tiel pasigis la antaŭkongresajn  tagojn 
en V arsovio s-ro G oldsm ith, f-ino Gold- 
smith, s-ro Buenting, fratinoj W eijer k .a.
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Fine venis sabato , kaj ĉirkaŭ 600 kon- 
gresanoj kunvenis en kafejo-ĝardeno 
por konatiĝi kaj fari la unuan paŝon en 
la kongreso-sem ajnon.

La kafejo B agatela m ontriĝis bone 
elektita loko por la Interkonatiĝa  Fes- 
p tro , des pli, ke estis varm ega kaj bela 
vespero. Tiu vespero estis unu el la be- 
laj kongreso-vesperoj. Super ni etend- 
iĝis blua plenstela ĉielo, kvazaŭ admi- 
rante la centoin da diverslingvanoj, li- 
bere  parolantaj unu belsonan lingvon, 
la unuan fojon tie aŭdatan . Sub la in- 
fluo de tiu vespero eĉ la plendem uloj 
mildiĝis, forgesinte, ke diversaj neopor- 
tunaĵoj ilin ĝenis. ĉ io  do kvazaŭ forges- 
iĝis, kaj kreiĝis unu granda familio, 
m anĝanta, trinkanta, dancan ta  kaj amu- 
ziĝanta.

D i m a n ĉ o.

Diservoj. - Solena Malfermo en ĉeesfo 
de Vic-ministro de la Pola Recjistarc. 
La esperantistaj reprezentantoj dezira> 
unuecon kaj konkordon en nia movado. 
- La 14-a Kongreso de Blinduloj: alta 
distingo de s-ano Thilander. - Denove 
el Saŭlo fariĝis Paŭlo. - Prelego pri 
Zamenhof. - Jubilea Ekspozicio. - 
Festo de Veteranoj. - Kiel la pola ga-

zetaro rilatis al la Kongreso.

Je la 9-a m atene okazis esperantling- 
vaj diservoj, kaj, je la l l-a , kongresa 
delegacio metis florkronon en la palaco 
Belveder m em ore al la pola m arŝalo Pil- 
sudski.

Frue an taŭ  la 12-a horo kom encis 
pleniĝadi la salono de la Filharm onio, 
kie okazis la Solena M alferm o  de la 
Kongreso. La salono estis ornam ita per 
verdai kaj diversŝtataj standardoj. Sur 
la podio staris busto de Z am enhof. Sur 
granda scenejo okupis lokon reprezent- 
antoj de diversaj registaroj kaj naciaj 
societoj, kaj m alan taŭ  ili lokiĝis orkes- 
tro.

Je la 12.25, an taŭ  proksim um e 1.200 
ĉee;tan to j, la prezidanto  de LKK, s-ro 
W yszynski, faris salu tparo ladon  dank- 
a n t ' la polan registaron, reprezentitan  
de V icm inistro D-ro Piestrzynski, pro la 
subteno  al la K ongreso kaj dankan te  la 
ĉeestantojn , el kiuj m ultaj venis el mal- 
proksim aj landoj. M enciinte la valoron 
de L speran to , s-ro W yszynski memor- 
igis, ke la signalvorto de la Kongreso 
estas « E speranto  en la lernejon », kaj 
pri tiu tem o la K ongreso ĉefe okupiĝos.

Sekvis jubilea paro lado  de Prof. Buj- 
u)id; li deklaras, ke li iaboras por la 
ideo de la M ajstro, kiu sukcesis doni al 
la m ondo perfek tan  in terkom prenilon. 
T iu ideo devas venki por enkonduki 
pacon kaj am on inter la naciojn. Je pro- 
pono de Prof. Bujvvid oni honoras la

m em oron de la M ajstro per ekstaro kaj 
unum inuta silento.

Per aklam o, oni elektis Prof. Buju)id 
kiel prezidanton de la Jubilea Kongreso.

Prof. Bujivid  deklaras la Kongreson 
m alferm ita. La orkestro ludas la polan 
nacian him non kaj la Esperon.

Prof. Buiivid  invitas al la prezidantaro  
s-rojn: Paul Nylen, G en. Bastien, Lini- 
ger, Prof. Yagi, W yszynski, H artm an 
kai Pruski.

Lkstaras Julio Baghy; ek tondras aplaŭ- 
degoj. Baghy alparo las la Kongreson 
per la « H im naj rekordoi ».

K ortuŝa sen tc  to ren te  trafluas la ĉe- 
estan taron . D ankaj ap laŭdoj longdaŭre 
tondras tra la salono.

D irektoro Frelek  salutas la K ongreson 
en la nom o de la ĉefurba konsilantaro 
kaj de la u rboprezidanto . Sekvas salutoj 
de oficialaj reprezentan to j de diverslan- 
daj registaroj: Aŭstrio, Suda A ŭstralio, 
Belgujo, Bulgarujo, Estonio, F innlando, 
L iechtenstein, N ederlando, Norvegujo, 
kaj Papuo.

La reprezentan to j de la registaroj 
rnencias la interesiĝon kaj subtenon, 
kiujn iliaj registaroj m ontras al Esper- 
anto. Sekvas salu tparoladoj de repre- 
zentantoj de internaciaj kaj naciaj orga- 
nizaĵoj. Kiel la u .iua, en la nom o de 
1EL parolis generalo Bastien.

G en. Bastien  tuŝis la unuecigan pro- 
blem on, substrekante  ke en la nunaj 
cirkonstancoj la E speran ta  popolo  ne- 
niel povas vivigi du 'in ternaciajn  organi- 
zaĵojn. Li esprim as sian koran deziron, 
ke la esperan tistaro  trovu solvon por la 
unueciga dem ando.

Fine oni laŭtlegis kelkajn telegram ojn 
inter kiuj longedaŭrajn aplaŭdojn  rikol- 
tis la ĉi-suba: La h ispana popolo , batal- 
an te por sia libereco kaj sendependeco , 
ne forgesis pri la Jubilea en V arsovio. 
Subskribita: G eneralidad  de C atalunya.

Inter la salu tparolantoj troviĝis uson- 
ano, papuano , japano  — kaj eĉ negro el 
Nigerio.

En ĉiuj paroladoj oni povis rimarki 
unu kom unan trajton, unu fortan dezi- 
ron, kiun tu tp lene subtenis la publiko: 
U nuecon k° j kpnkordon en la Esper- 
anto-m ovado ! T iu frazo, eldirita pres- 
kaŭ de ĉiu parolinto, trovis unuanim an 
subtenon de la aŭskultantaro .

Per la grupa him no de Baghy « Nova 
sento », bone prezentita  de la orkestro, 
finiĝis la solena m alferm o de la Jubilea.

T iu dim anĉa tago estis laciga pro la 
am aso da  laboro. A nkoraŭ  ne finiĝis 
unu aranĝo, kaj jam  oni devis kuri en
alian ejon por ĉeesti alian.

Je la I7a horo okazis la m alferm o de

Uespero, Pobstino kaj la pacienco!

la X I  \ a Kongreso de la B lindulo j. T iu 
faka kongreso estis bone aranĝita de 
kapitano Silhan. Ea ŝta ta  Porblindula 
Instituto en V arsovio m ultrim ede sub- 
tenis la kongreson kaj helpis ĝin sukces- 
igi. Ĉiuj aranĝoj de la K ongreso okazis 
en la instituto.

La K ongreson partopren is pli ol 100 
blinduloj el 14 landoj. Je la fiksita horo, 
en ĉeesto de reprezen tan to  de la pola 
registaro, de la franca am basadoro , de 
kelkaj porblindulaj organizaĵoj kaj de 
ĉirkaŭ 300-persona publiko, kap itano  
Silhan  m alferm is la K ongreson. Kiel ho- 
nora prezidanto  estis elektita sejm depu- 
tito, m ajoro IVagner, prezidanto  de la 
m ilitblindula organizaĵo en Polujo, kaj 
kiel efektivan prezidanton oni elektis 
kapitanon Silhan.

M ajoro W agner faris paro ladon , men- 
ciante, ke la blinduloj povas plibom gi 
sian m izeran staton nur per forta orga- 
nizacio.

Sekvis diversaj salu tparoladoj, dum  
kiuj okazis m alagrabla incidento: en la 
nom o de iu blindula organizaĵo Varso- 
via prenis salutvorton pensiita kolonelo 
K lobukoivski, kiu parolis kontraŭ  Es- 
peran to  kaj kontraŭ  ĝia uzado inter la 
blinduloj. Fariĝis tum ulto; la aŭskult- 
antaro  protestis, kaj oni ne lasis lin fini.

K vazaŭ por mildigi tiun im preson kaj 
m ontri, ke tiu sinjoro ne prezentas ĝe- 
neralan  opinion, m ajoro W agner komu- 
nikis, ke la pola ŝta tprezidanto , konsi- 
derin te la penan  kaj fruktodonan labo- 
ron de nia sveda sam ideano-blindulo, 
H arald Thilander, decidis distingi lin 
per la alta pola ordeno « Polonia Resti- 
tu ta  ».

Post ferm o de la kunsido la ĉeestintoj 
vizitis la tre interesan ekspozicion de di- 
versaj interkom preniloj kaj aliaj objek- 
toj uzataj de la blinduloj.

(Interesa kaj vere no tinda fakto: Jen, 
la supre nom ita kolonelo Klobukovvski, 
kiu ĉe la m alferm a kunsido m ontris mal 
ŝaton por E speran to , fariĝis am iko de 
nia m ovado! Dum la K ongresc li inte- 
resiĝis pri ĉiuj laboroj kai li konvinkiĝis, 
ke ili estis fareblaj nur d an k ’ al Esper- 
anto, kiu kapab las solvi la lingvan pro- 
blem on en internaciaj rilatoj. H .G .)

Je la 18-a horo, en la K ongresejo, s-ro 
G liick faris prelegon  s.t. « Z am enhof 
kiel scienculo kaj filozofo ». La prelego 
de s-ano Glŭck, p rezen tan ta  la proble- 
mon profunde kaj ĉiuflanke, vekis me- 
rititan atenton de la m ultnom braj ĉeest- 
antoj.

Je la 19-a horo, en alia ejo, estis mal- 
ferm ita la Jubilea E kspozicio.

B edaŭrinde, tiu ekspozicio ne estis
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kom pleta nek kontentiga. Esperanto , 
post 50-jara ekzisto, kapab las kaj devas 
m ontri pli riĉan dem onstracion. Specia- 
lan aten ton  tam en m eritas la ĉam bro 
dediĉita  por la M ajstro. En ĝi ni vidis 
ĉiujn objektojn, inter kiuj ekestiĝis Es- 
peran to . Ni povis ankaŭ konvinkiĝi, ke 
D-ro Z am enhof aplikis E speranton en 
sia privata vivo, uzante  la lingvon eĉ 
por plej intimaj aferoj familiaj, aranĝitaj 
letere.

Je la 20,15 okazis )a speciala nunjara 
aranĝo, la « Festo de Veteranoj ». La 
laŭdoin pro la im preso de tiu aranĝo, 
m eritas nia senlaca Baghy, kiu ĉie kaj 
ĉiam  m ontriĝas taŭga. La « Festo de 
V eteranoj » konsistis en tio, ke oni dis- 
tingis per oraj kaj arĝentaj steloj pres- 
kaŭ 200 m alnovajn esperantistojn. T iuj, 
kiuj esperantistiĝis an taŭ  la Bulonia 
Kongreso, ricevis orajn stelojn, kaj tiuj, 
kiuj esperantistiĝis an taŭ  la K rakova en 
!9I2, estis distingataj per arĝentaj steloj.

En ĉeesto de kelkcent kongresanoj 
kom enciĝis la festo. O rkestro ekludis 
funebro-m arŝon, kaj sam tem pe Julio Ba- 
ghy recitis nom aron de m ortintaj Esper- 
anto-pioniroj. Sekvis disdono de diplo- 
moj al la ĉeestan taj veteranoj. T iu aran- 
ĝo fermis la unuan, tiom laboroplenan 
kongrestagon.

La pola gazetaro ekinteresiĝis pri la 
K ongreso. D im anĉe kaj lunde (sam e 
dum  la tu ta  K ongreso), aperis artikoloj 
en m ultegaj polaj gazetoj. La plejm ulto 
estis favoraj, troviĝis tam en kelkaj ga- 
zeto;, kiuj m alfavore rilatiĝis al la Kon- 
greso. Fiuj atakoj cetere kom enciĝis kel- 
kajn sem ajnojn an taŭ  la K ongreso, kaj 
ili estis ĉefe direktitaj kontraŭ  organizaj 
m etodoj kaj unuopaj personoj de LKK.

Eine ankaŭ  tiuj gazetoj ŝanĝis la to- 
non. T io okazis d an k ’ al influo de la 
Pola A gen te jo  Telegrafa (P .A .T .)  re-

(Fotoj: Pola Agentejo Telegrafa/PAT, Warszawa.)

prezentita  dum  ĉiuj aranĝoj de la Kon- 
greso de s-ro red. A nto n i P isarski-W oy- 
dakpiosFi.

Dum la dim anĉa tago P A T  eldonis 
pri la Kongreso tri kom unikojn gazet- 
arajn, unu porrad ian , kaj kelkdekon da 
kongreso-fotoj en sia ilustrita servo.

Dum ĉiuj aranĝoj de la K ongreso ĉe- 
estis speciala foto-raportisto de PA T . 
Por la eksterlanda servo — atinganta 
preskaŭ tutan m ondon — estas donitai 
kelkaj franclingvaj kom unikoj kaj pli ol 
200 fotoj. Por la pola provinca gazetaro 
estas donitaj pli ol 400 fotoj.

Jen la kaŭzo, ke la m alfavora gazetaro 
ŝanĝis sian tonon.

L u n d o .
Pilgrimo al la tomboj de la Majstro kaj 
de Grabov/ski. - Uaua CaborkunsiJo de 

IEL. - Teatra Vespero.

I iu tago certe restos por ĉiam  en la 
m em oro de multaj esperantistoj. I iu 
tago ĉefe estis dediĉita  por la mernoro 
de la Majstro kaj A n ton i Grabou)ski■ Gi 
estis la tago, kiam  la fidelaj disĉiploj el 
ĉiuj m ondflankoj pilgrimis al la tom boj 
de D-ro Z am enhof kaj G rabow ski. — Je 
!a 9-a horo m atene, Prof. Bujwid, en ia 
nom o de la Kongreso, m etis florkronon 
sur la tcm bon de la nekonata  soldato. 
K elkajn m inutojn poste kapitano  Sil- 
han m ctis tie florkronon en la nom o de 
la Blindula Kongreso.

Sekvis kom una forveturo al la hebrea  
tom bejo , kie ripozas la M ajstro.

La kongresanoj kolektiĝis en naciai 
grupoj. Per m ikrofono ekparolis Prof. 
Bujtvid, m em origante la vivon, laboron 
kaj m orton de la M ajstro. Sekvis kortuŝa 
paro lado  de gen. Bastien. En m uta si- 
lento ĉiuj aŭskultis pri la vivo de Z.a- 
m enhof. Li havis unu solan celon en sia 
vivo — semi pacon kaj am on tie kie re-

gis m alpaco kaj m alam o, feliĉigi kaj 
helpi m alriĉulojn kai m izerulojn. Noblaj 
ideoj kaj agoj. Dum e eksplodis milito: li 
predikis am on, sed eksplodis buĉado. 
Lia nobla koro tion ne eltenis, sed liaj 
ideoj vivas inter ni.

En la nom o de la heb rea  kom unum o 
en V arsovio parolis ĝia prezidanto , s-ro 
M at/zel, kaj rabeno  Posner parolis en la 
norno de la V arsovia rabenaro .

Plorigan paro ladon  faris s-ino Thilan- 
der, la edzino de H arald  T hilander. Si 
esprim is dankem on por E speran to  kaj 
ĝia ideo, kiuj tiom m ulte servas al la 
blinduloj kai faciligas ilian malfeliĉan 
kaj m allum an vivon.

A pud la tom bo de la M ajstro okupis 
lokon la Familio.

En la nom o de la K ongreso oni metis 
florkronon. A lian florkronon, en la no- 
mo de la H ungara E speranto-Federacio , 
rnetis Baghy kaj Kalocsay. Sekvis de- 
filado de naciaj grupoj. ĉ iu  preteriran to  
ĉe !a tom bo klinis la kapon kaj metis 
floron aŭ floraron. Kreskis la am aso da 
diantoj kaj lilioj. Kelkiu el la trapaŝ- 
a n to : haltis por m om ento, volis ekparo- 
li; sed, anstataŭ  vortoj, larmoj ekfluis el 
liaj okuloj...

Proksim e de la heb rea  situas la hato- 
lika tom bejo . T ie  ripozas A nton i Gra- 
botvski, la plej intim a kunlaborinto de 
la M ajstro kaj la plej fervora disvastig- 
into de Esperanto . T ien  nun ekiris la 
kongresanaro.

Parolis Prof. Bujuhd  kaj s-ano Gliick-
La paro lado  de s-ano G lŭck estis la 

p lena esprim o de la korsentoj, kiujn nun 
travivis la m ultlandaj disĉiploj, pilgrim- 
alvenintaj al la tom boj de la M ajstro kaj 
G rabow ski. Estis neeble  reteni la lar- 
mojn en la okuloj, kiam  la blankbar- 
oula Prof. Bujwid kisis la parolinton pro 
lia tiom profunda kaj tiom sento- kaj es- 
prim oplena parolado.
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laboris kaj partopren is diversajn aran- 
ĝojn. Sed posttagm eze oni sentis ian 
specialan  bonan  hum oron: estis ja kel- 
kain horojn an taŭ  la Internacia Balo, tiu 
kongresa aranĝo, kiu famiĝis ne nur en 
la esperantistaj rondoj, sed ĝi eĉ vekis 
intereson inter la vasta publiko. ĉ a r  ve- 
re: nur la in ternaciaj baloj de la esper- 
antistoj povas fieri pri tiom  granda in- 
ternacieco kaj sam tem pe tiom  proksim a 
intim eco kaj am ikeco.

Je la 22-a horo estis jam  kolektiĝintai 
p reskaŭ ĉiuj partopren in to j en la balo. 
Jen ni vidis ĉarm ajn  svedinojn en di- 
versregionaj kostum oj naciaj, jen estis 
nederlandaninoj, hungarinoj, estoninoj, 
finnlandaninoi, kaj ĉiaj aliaj — sed ĉe- 
fan aten ton  tiris ĉarm a, nacivestita ja- 
panino, akom panata  de nia ŝa ta ta  sam- 
ideano  Prof. Yagi, vestita en silka nigra 
kostum o de sam urajo. Li ricevis, cetere, 
la unuan prem ion pro la plej bela ko- 
stum o.

S a b a t o .
Ferma Kunsido. Oni aŭdas pri sen- 
rezultaj traktadoj de IEL kaj UEA: 
ĉenevo restas nekomprenema. Tamen 
« provizora paco » estas proklamata. 
Jam oni sopiras iri Londonon! Kaj 1940 
eble en Tokio? Ni estas esperantistoj

kaj ni restu esperantoj!

N ervostreĉa tago estis ĝi. Por la IO a 
horo estis decidita  la Ferma K unsido  de 
la Jubilea.

La ne sole am uziĝantaj esperantistoj 
dum  la tu ta  kongreso-sem ajno ja  povis 
senti ian specialan atm osferon, ian pe- 
zan nubon, kiu kaŝadis la ap en aŭ  vid- 
eblan , sed tiom forte deziratan  unuecon 
kaj harm onion en la L speran ta  m ovado. 
Ja jam  ĉe la m alferm a kunsido gen. 
Bastien akcentis, ke la sola deziro de 
IEL estas unuecigi la Esperanto-m ov- 
adon , ĉar la fortoj de la esperantistoj 
povas ap en aŭ  vivigi unu organizon kaj 
neniel povos en la nunaj cirkonstancoj 
vivi du tiaj. Dum la tu ta sem ajno la 
kom itato de IEL konstan te labotis.

Okazis tri laborkunsidoj de IEL en 
ĉeesto  de la kom itato. Dum  tiuj kun- 
sidoi la kom itato nin informis pri la 
traktadoj inter IEL kaj U EA . En tiuj 
trak tadoj, okazintaj en la laborĉam bro 
de la M ajstro, kaj sub la prezido de lia 
filo, D-ro A dam  Z am enhof, partoprenis 
po tri reprezentan to j de IEL kaj U EA . 
Estis faritaj m ultaj proponoj kaj suges- 
toj, la kom itato de IEL estis cedem a ĝis 
m aksim um o, kaj por la bono de la Es- 
p eran ta  m ovado gen. Bastien kaj s-ro 
M alm gren estis p retaj eksiĝi el la ko- 
m itato, sed la reprezentan to j de UEA 
montriĝis tiom  obstinaj kaj ne kom- 
p renantaj la nunajn  cirkonstancojn, ke 
estis neeble  solvi tiun problem on. Oni 
apenaŭ  povis atingi tiel nom atan  « pro-

vizoran pacon », d iran tan , ke am baŭ 
flankoj ĉesigos ĉiujn reciprokajn kon- 
traŭbatalo jn  kaj atakojn . (La kom pleta 
m aterialo  pri la traktadoj in ter IEL kaj 
U EA  estas publikigota.)

la m e n ,  m algraŭ ĉi ĉio, oni sentis, ke 
io okazos dum  tiu ferm a kunsido.

La sufiĉe granda salono de la kon- 
greseio rapide pleniĝis. ĉ iu j sidlokoj 
estis okupitaj, baldaŭ  ekm ankis ankaŭ 
starlokoj.

Je la 10.30 Prof. Buju)id m alferm is la 
kunsidon.

L a sekretario  informis, ke dum  la 
Kongreso venis telegram oj kaj leteroj 
de kelkaj registaroj, de Parlam ento-pre- 
zidanto de Francujo H erriot, de Dres- 
denaj kaj Berlinaj esperantisto j, kaj 
a lia j.

D-ro A dam  Z a m en h o f  prenis parolon, 
por raporti pri la rezultoj de la unueciga^ 
laboro in ter 1EL kaj UEA.

Poste prenis voĉon s-ro Jakob, kiu en 
akra formo kom encis diskuton kun IEL.

Sekve la prezidanto , Prof. Bujvvid, 
petis la kongresan sekretarion, s-ron 
H artm an, ke ii klarigu ke an taŭ  unu 
sem ajnc dum  la kunsido de Internacia 
Porkongresa K om itato, kiun ĉeestis an- 
kaŭ s-ro Jakob , om akceptis decidon, 
ne diskuti dum  la ferm a kunsido de la 
K ongreso, nur prezenti raporto jn  kaj 
rezolucioin. Sed s-ro Jakob ne obsevvis 
tiun decidon.

Poste parolis gen. Bastien, kiu rapor- 
tis pri la laborkunsidoj de IEL.

K apitano  Silhan en sia raporto  pri la 
blindula kongreso . kom unikis ke angla 
L crdo Nuffield ĵu y  donacis al la anglaj 
blinduloj 35.000 pundojn.

S-ro K lim eckj kaj D-ro Czubrinsl<i pre- 
zentis raporton  pri la pedagogia  {;un- 
ueno. Kiel bazo por ĝiaj diskutoj ka.i 
rezolucioj estis prenitaj la tiurilataj de 
cidoj de la Pariza konferenco nunjara

S-ino Cense raportis pri la hatoliha 
kunoeno. ŝi prezentis kelkajn rezolu- 
ciojn, inter kiuj estis deziresprim o de la 
katolika kunveno, ke la K ongreso pro- 
testu kontraŭ la ĵurnalisto.i, kiuj informis 
siajn legantoj neĝuste, aliformigis fak- 
to n kaj kaŭzis m alfavoron por Esper- 
anto.

R aporton  pri la laborkunsido de la 
Lingua K om itato  faris ĝia prezidanto, 
inĝ. / sbruclfer. La Lingva K ornitato de-

Kaj nun : LONDONO !
Petu aliĝilojn de la LKK, Heronsgate, Rickmansworth (Herts.), Anglujo, aŭ 
de la Redakcio de « Esperanto Internacia », Harstenhoekweg 223, Scheve- 
ningen, Nederlando. —  Aldonu respond-kuponon!

cidis prilabori radikan term inaron kun 
Esperantaj klarigoj, helpe de ĉiuj es- 
perantistoj. La diversaj klarigoj kaj pro- 
jektoj estas publikigotaj en la Esper 
antaj gazetoj, kaj ĉiu esperantisto  povos 
esprimi sian opinion.

Fine oni decidis sendi danktelegra- 
mojn al la pola ŝtatprezidanto , Prof. 
M oscicki, kai al la ĉefm inistro Slavvoj- 
Skladkovvski.

Prof. Bu,wid dankis al la kongresa 
sekretario , al la LKK kaj al la kunlabor- 
intoj ĉe la K ongreso, m enciante ankaŭ 
la nom ojn de la eksterlandanoj, kiuj 
oferis por tiu celo tiom m ultan tem pon.

Kiel lasta parolis s-ro Paul N ylen . Li 
substretus la idean signifon de la Esper- 
antaj kongresoj, kiuj por unu sem ajno 
kreas la landon de la esperantisto j, Es- 
perantujon.

Prof. Bujivid  deklaris la K ongreson 
ferm ita, kaj la ĉeestantoj ekkantis la 
« E speron ».

Je la sesa horo kelkdeko da kongres- 
anoj partopren is duhoran prom enon per 
ŝipo sur la V istulo, kaj vespere oni de- 
nove renkontiĝis en Bagatela por diri 
adiaŭ.

P arto  de la kongresanoj forlasis Var- 
sovion sabate  m atene, aliaj vespere, 
kelkiuj restis por dim anĉo aŭ eĉ lundo. 
Ili disiris en la tu tan  m ondon: Ameri- 
kon, A frikon, A zion...

Unuj iris rekte hejm en, serĉante la 
plej m alm ultekostan kaj m allongan vo- 
jon, aliaj aliĝis al ekskursoj, kaj ili va- 
gos tra Polujo kaj aliaj landoj, kaj ili 
atingos sian hejm ojn nur post multaj 
sem ajnoj...

Jam  pli ol 100 kongresanoj aliĝis al la 
X X X -a  en Londono, kaj kun sopiro ili 
rakontis kiel bone kaj interese estos tie.

Tiuj sopiraj rakontoj influis la kon- 
gresanojn, kaj unu la alian salutadiaŭis 
per signalvorto:

Gis revido, ĝis revido en L ondono...
H en ryk  Gielb.

P .S . - Niaj japanaj sam ideanoj forte 
p rcpagand is la ideon, okazigi la Uni- 
Ocrsalan Kongreson de Lsperanto  en 
1940 en 7 okio. Ili p lene sukcesis en sia 
propagando . La E speran ta  popolo  pre- 
nis lion kiel jam  deciditan  fakton, kaj 
kun entuziasm o oni parolis pri la ĉarm ai 
tagoj, kiujn oni pasigos en la ĉerizo-flo 
ra kaj sunleviĝa lando ...
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Je la 16-a horo sam tage, sub la pre- 
zido de gen, Bastien, okazis la unua la- 
borkunsido de IEL. La kunsidon parto- 
prenis pli ol 200 personoj. ĉ a r  intertem - 
pe okazis traktadoj kun la estraro de 
UEA, oni ne povis ion ajn novan decidi. 
(Pri la laborkunsidoj de IEL kaj iliaj re- 
zultoj, mi raportos ĉe la fino. H .G .)

1 iu laborkunsido estis do dediĉita  al 
la problem o de laŭp lana  kaj racia pro- 
pagando  de E speran to . E lĉerpan kaj 
bonegan referaton prezentis s-ro M alm- 
gren.

Kun vera intereso ni eksciis pri la pro- 
pagando-m etodoj de la svedoj, kaj pri 
la rezultoj, kiujn ili atingis.

La referato  de s-ro M alm gren, kiu en- 
havas m ultajn bone pripensitajn  kaj por 
multaj landoj taŭgajn propagando-m eto- 
doin, nepre devas esti publikigota en la 
oficialaj organoj de la E speran ta  mov- 
ado.

La lunda vespero estis dediĉita  por 
teatro. La V arsovia opero  je la unua 
fojo vidis tian publikon. ĉ iu j lokoj estis 
okupitaj.

Kiel la unua parto  de la program o 
estis kom edio de Fredry  « Consilium fa- 
cultatis », traduk ita  de Grabovvski.

ĉi-okaze mi volas diri kelkajn vortojn 
por eventuale influi venontajn , tiaspe- 
cajn aranĝojn. La LKK-oj neniam  for- 
gesu, ke la esperantistoj estas hom oj vi 
zitantaj teatrojn en siaj landoj, m ultfoje 
teatro in  unuarangajn , kaj tial ili scipo- 
vas taksi teatra ĵon , kaj ili estas ankaŭ  
postulem aj.

La program o konsistis krom e el du 
aliaj partoj. Specialan atenton m eritas 
la hungara valso (esperantig ita  de Ba 
g h y ), kantita  de virina kvarteto, kaj la 
tria parto , « Edziĝo-festo en Olkusz ». 
baleto kun ĉarm aj polaj dancoj regionaj.

M  a r d o .
Fakaj kunsidoj. - Dua laborkunsido dc 
IEL. - Altnivela Literatura Ves^ero.

Tiun tagon okazis diversaj lalfaj /jjun 
sidoj (T A G E , T E K A , Katolikoi, Baha- 
anoj) kaj prelegoj, pri kiuj k redeble  ra- 
portos iu el la ĉeestintoj.

Je la 16-a horo okazis la dua labor- 
kunsido de IE L . Dum ĝi ni eksciis, ke 
okazos k°m u n a  fcunsido de tri reprezent 
antoj de IEL koj UEA  sub prezido de 
D-ro A dam  Z a m en h o f.

Poste s-ro G oldsm ith  raportis pri la 
agado de IEL, kiu m ontris tre kontenti- 
gan disvolviĝon.

Je la 20-a horo, en ĉeesto  de pli ol 
300 personoi, okazis la « Litcratura  Les- 
pero  )i aranĝita de «Literatura M ondo». 
T iu vespero denove m ontris, ke niaj 
hungaraj sam ideanoj estas bonegaj or- 
ganizantoj. K om preneble, la ĉefan ro- 
lon ludis ne iu alia, nur Baghy  kaj Ka- 
locsay. lli verdire plenum is 90 procen- 
tojn de la program o. Kalocsay, sen kiu 
mi ne im agas la E speran tan  poezion,

m ontriĝis ne malpli bona artisto  ol poe- 
to.

Baghy kaj Kalocsay alterne, per ra- 
kontoj, deklam oj kaj ŝercaĵoj tenis la 
aŭskultan taron  dum  du kaj duona horoj, 
rikoltante p lene m erititajn dankojn  kaj 
ap laŭdojn . M ulte ankaŭ  helpis al la 
sukceso de la vespero alia « L iteratura 
M ond-ano », L udovikp  Totsche, per im- 
p resoplena deklam ado de siaj verkoj. 
M algraŭ kelkaj m alfavoraj cirkonstancoj 
(m anko de konvena scenejo, m albona 
akustiko k .s .) , la literaturem a publiko 
estis p lene konten ta  pri tiu interesa kaj 
altnivela aranĝo.

M e r k r e d o .

Pilgrimo al Bjalistok.
1 iu tago estis nom ita ekskursa tago; 

inter aliaj, okazis pilgrimo al Bjalistok, 
al la naskiĝurbo de la M ajstro. Pri Bia- 
listok estos eventuale ap arta  raporto  de 
partopren in to  en la ekskurso.

Ĵ a ŭ d  o.
Post 14 diversaj kunsidoj kaj prelegoj 

sekvas Gaja Vespero.
La paĝo en la kongresa libro, rezer- 

vita por ĵaŭdo , m ontris, ke la program o 
de tiu tago konsistas e\ 14 diversaj fakaj 
kunsidoj koj prelegoj.

Pro ĵurnalista devo mi decidis viziti 
kiel eb le plej grandan parton  de tiu pro- 
gram o. Sed — mia deziro ne povis trovi 
kontenton; jen, kelkaj el tiutagaj aranĝoj 
tu te ne okazis, aliaj eble okazis, nur 
Dio sciis kie. M algraŭ ke la kongresejo 
ne estis tro am pleksa, estis m alfacile en 
ĝi trovi ion. M ankis inform -organizo.

Kelkfoje okazis, ke unu inform is vin 
tiel, kaj jen venis alia, kiu « ĝustigis » la 
an taŭan . Fine vi m ultfoje devis rezigni, 
neniel sukcesinte trovi la deziritaĵon.

Simile okazis kun la tiutaga prelego 
de s-ro Gliick pri Grabovvski. S ro 
G lŭck, post sia unua prelego kaj parol- 
ado ĉe la tom beio, fariĝis fam a inter la 
kongresanoj, kaj la anoncita de li pre- 
lego vekis grandan intereson.

ĵaŭ d o n  m atene oni anoncis ĝin en la 
g randa salono. Poste oni informis, ke ĝi 
okazos en « alia » salono; fine, kelkajn 
m inutojn an taŭ  la kom enco, oni eksciis, 
ke ĝi okazos en teretaĝo; kaj sam tem pe 
sur la m uro pendis karteto , ke ĝi okazos 
en la g randa salono... La rezulto estis 
tia: dum  longa tem po la intercsitoj pri 
la prelego serĉis ĝin, kaj ĉiufoje iu alia, 
trovinte la ejon, m alhelpis la prelegon 
per sia enveno ...

La precizeco fariĝis eĉ proverba. 
Kiam  oni diris al iu: «post 10 m inutoj», 
tiu tuj dem andis: « sed kiaj m inutoj, 
polaj aŭ  internaciaj »...

La prelego pri Grabovvski altiris ĉir- 
kaŭ 150 aŭskultantojn . La preleginto 
m ontris kian rolon okupas Grabovvski 
ne nur en la E speran ta  literaturo, sed

ankaŭ  en la historio de la ekestiĝo de 
E speran to . Gi estis p rofunda kaj elĉerpa 
referato , p rezen tita  en form o tre popu- 
lara, tiel, ke eĉ m ezbona esperantisto  
povis ĝin p lene kom preni.

Por la 20-a horo estis anoncita « Gaja 
Vespero  ». Iom an taŭ  la 20-a kom enc- 
iĝis dem onstracio de la filmo « A ntaŭ- 
en », pri kiu la legantoj de « H eroldo » 
kaj « E speran to  Internacia » jam  havis 
okazon legi. Poste oni transiris al la 
« G aja  V espero  ». Kelkaj punktoj de la 
programc^ estis tre kontentigaj, precipe 
tiuj de Baghy kaj K alocsay. (H o, sankta 
Dio, se ili ne estus en V arsovio!). La 
plej m ultaj num eroj tam en estis tro im- 
provizitaj.

Je la 16-a horo de tiu tago okazis 
kunveno  de juristoj, en kiu partoprenis 
kelkaj personoj. Kiel prezidanton oni 
elektis D-ron Jean G outeaux  el Parizo 
kaj kiel sekretario  estis elektita D-ro 
Dreher el Krakcvv

V e n d r e d o .
Denove kunsidoj, referatoj, prelegoj, 
kaj: Internacia Balo. Japana Profesoro 
Yagi ricevis la ĉefpremion pro sia Ibela 

nacia kostumo.
A nkaŭ vendredo estis labora tago: 

kunsidoj, referatoj k aĴ prelegoj. Bone 
sukcesis la kunveno de IA G E  kaj tiu 
de la skoltoj. M algraŭ laceco, la hom oj

JAPANA SAMIDEANO S. NAKAHARA cn 
akompano de Hcnriko Gielb rigardas la 
Zamenhofan straton en Varsovio.

ĈE LA INTERNACIA BALO. —  De maldekstre 
dekstren: F-ino Lidja Zamenhof, f-ino Syi- 
kumi, Prof. Yagi, s-ro Nakahara, f-ino Zofja 
Zamenhof.
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RIGARDO SUR REĜAN KASTELON « HRAĜANI » EN PRAHA.

La Antaŭkongreso en Praha
kiu okazis la 5-an kaj 6-an de aŭgusto 
1937, venigis en la ĉeĥoslovakan ĉef- 
urbon m ultajn gesam ideanojn. La unuaj 
alveturis jam  unu sem ajnon an taŭ  la 
kongreso. Kaj ju pli proksim iĝadis la 
5-a de aŭgusto, des pli m ultaj frem duloj 
aperad is en la nova oficejo de EAĈSR 
kaj en la loĝejoj de la klubaj funkciuloj.

La p repara  kom itato, kiu konsistis 
krom unu el la m em broj de la Asocio 
kai K lubo, havis neniajn postulojn de la 
kongresanoj. M ale. K lare ĝi diris ke ne 
ekzistas kotizo! Sed kio ekzistis en su- 
fiĉa kvanto, estis diversaj plifaciligoj, 
rabatoj, ofte eĉ m irinde altaj, donacetoj, 
kaj la ebleco pasigi agrablajn tagojn en 
O ra, C enttura P raha , en la rondo de 
servem aj ĉeĥoslovakaj esperantistoj. 
Nur unu peton havis la aranĝantoj! Ĝus- 
ta tem pan  aliĝon kaj sciigon pri horo de 
alveturo, por ke lokaj esperantistoj povu 
renkonti siajn gastojn en la stacidom o.

La 5-an de aŭgusto je la 20-a horo 
okazis la kunveno in terkonatiĝa, kun 
iom da program o. Gi okazis en luksa 
kafejo « Louvre », kie E sperantista  Klu- 
bo en P raha havas sian kunvenejon. 
Oni nur disponigis por la antaŭkongreso 
kaj ĝiaj kunvenoj iom pli grandan salo- 
non, ĉar la k luban kunvenejon ne povus 
eniri pli ol 100 personoj. Sed mi ne estus 
ĝusta, se mi ne dirus, ke la unuaj kun- 
venem uloj venis jam  du horojn an taŭ  
anoncita kom enco. La m uziko sub la 
gvidado de sam ideano m uzikestro Khel 
agrable ludis dum  la tu ta  vespero. Du- 
me la kunveninta gesam ideanaro  paro- 
lis kaj babilis, rakontis kaj am uziĝis tre 
am ike. De buso al buŝo, de koro al koro, 
ĉu laŭ te  aŭ  flustre flugis la vortoj de 
unu al la alia. M anoj centfoje premiĝis. 
M alnova am ikeco estis nove konfirm ata, 
nova am ikeco estis ligata. Estis kiel dum 
m algranda kongreso. Impresis kom una 
kantado  de la him noj esperan ta  kaj ĉe-

ĥoslovaka. La vesperon beligis p rezento  
de tri filmoj disponigitaj al la aranĝantoj 
de la m inisterio por kom erco. La unuaj 
du filmoj m ontris belaĵo jn  de P rah a  dum 
prin tem pa florado, kaj slovakajn ban- 
lokojn. La tria filmo havis tie sian pre- 
m ieron. Gi estis kolora, kaj m ontris fa- 
belan riĉecon de ĉeĥoslovakaj naciaj 
kostum oj. — ĉ a r  la kunvenon ĉeestis re- 
prezentan to j de 15 nacioj, okazis ankaŭ 
prezento  de unuopaj grupoj. El tio de- 
nove rezultis multaj agrablaj surprizoj, 
kiel ekz. renkontiĝo de m alnovaj ko- 
respondantoj k tp . En agrab la  am uzo si- 
dis la ĉeestan taro  ĝis noktom ezo.

Sekvintan tagon, la 6-an de aŭgusto, 
post la oka m atene kolektiĝis en la sam a 
salono la unuaj kongresanoj. Estas ne- 
cese akcenti la eksterordinare agrablan 
m edion, kiun kreis la lukse m eblita 
ĉam brego kiun la klubo ornam is per 
p laĉa dekoracio kaj floroj. De sur la 
lustroj el fam a ĉeĥa  vitro pendis flagoj 
de ĉiuj reprezentitaj nacioj. Sed ora 
najlo inter ĉiuj ornam aĵoj estis granda 
busto de Z am enhof. ĉ i  estas certe la 
plej perfek ta  el ĉiuj bustoj kiuj en la 
m ondo ekzistas pri li. M ortinta edzino 
de nia m ajstro dum  la X III-a U niversala 
K ongreso en P raha m em  asertis tion.

Post la 9-a horo, en la nom o de I 
p repara  kom itato m alferm is D-ro A. Pit- 
lik la festkunvenon per m allonga pa- 
rolado kaj saluto. Poste salutis la an- 
taŭkongreson vicprezidanto de EAĈSR 
s-ro O. G inz, kaj p rezidanto  de la Klu- 
bo s-ro J. ŝustr. Sekvis paroloj kaj sa- 
lutoj de reprezentan to j de Esp. kluboj 
el diversaj partoj de ĉeĥoslovakio , kiuj 
sendis siajn reprezentantojn .

La festparoladon pri la tem o « 50 jaroj 
de Esperanto  » faris sinjoro G lŭck, ven 
inta el N ederlando. Li montriĝis bonega 
oratoro. Lia elokventa parolo  ofte estis 
in terrornpata per aplaŭdoj de konsento!

Ne malpli kore estis akceptitaj liaj re- 
m em oroj pri la M ajstro m em, kaj pri la 
interparoloi kun li. Per la lo tum ado oni 
poste trovis in ter la eksterlandaj gastoj 
la feliĉulon, al kiu la kom itato donacis 
ekzem pleron de ĉeĥoslovaka A ntologio 
por daŭra m em oro pri la A ntaŭkongreso 
en P raha. La donacon ricevis sam ide- 
anino J. C harlet, instruistino el Sain Bel 
(R hone), Francujo.

Poste sekvis kom una tagm anĝo, post 
kiu okazis 4 horoin daŭ ran ta  rondvojaĝo 
tra P raha, kun la vizito al m ultaj ĝiaj 
vidindaĵoj. Du plenaj aŭtoĉaroj vizitis 
an taŭe  la antikvan urbodom on de Pra- 
ha, por meti en la nom o de internacia 
esperantistaro  florkronon al la T om bo 
de N ekonata Soldato, kiu tom bo trov- 
iĝas en urbodom a kapelo . La kongres- 
anaron varm e akceptis vicurbestro P. 
Tilfnek, kiu apkaŭ  akcentis la signifon 
de E speran to  kaj de ĝia m ovado, kaj la 
sim patiojn kiujn por ĝi havas la urb- 
estraro de P raha, kiu ĵus an taŭ  nelonge 
decidis eldoni novan prospekton  en Es- 
peran to . En la nom o de ĉiuj reprezen- 
titaj 15 nacioj dankis s-ro P ragano  el 
Rum anujo.

La rondvojaĝo finiĝis post la 18-a ho- 
ro. Sed ne finiĝis la kunvenado. Je la 
20-a horo okazis ankoraŭ  norm ala kun- 
veno de E sperantista  K lubo, al kiu estis 
ĉiuj gastoj invititaj. P rahanoj havis im- 
preson, ke ilia kunvenejo p laĉas al la 
kongresanoj, ĉar m ultaj el ili tuj post 
finiĝo de la rondvojaĝo tien iris kaj ĝis- 
atendis la kunvenon. V idan te  la sin- 
ceran harm onion en la kunvenejo re- 
gantan , limigis la prezidanto  de la Klubo 
s-ro ŝustr p reparitan  program on je solaj 
dankoj kaj salutoj, volante doni al ĉiuj 
sufiĉe da tem po por plene eluzi la ne- 
m ultajn horojn kaj m inutojn kiuj estis 
ankoraŭ  restantaj an taŭ  forveturo al 
V arsovio. Kaj vere: ĉiuj estis p lene oku- 
pitaj. Senpartia  rigardanto  havis impre- 
son, ke ĉi tie ĉiu volas paroli kun ĉiu, 
kaj volas ne perdi eĉ sekundon de la 
tem po kiu neniam  plu revenos.

En longa vico akom panis Esperantista  
K lubo siajn gastojn al la stacidom o de 
W ilson, por lastfoje ankoraŭ  adiaŭi ilin, 
por lastfoje prem i la m anon de siaj ge- 
am ikoj, por lastfoje per m anprem o kon- 
firmi reciprokan am ikecon, kaj deziri 
m ultan feliĉon al ĉio kio okazos en 
W arszaw a. Sed jam  ekm oviĝas la va- 
gonaro. A ŭdiĝas kan tado  de la « Es- 
pero », kiu baldaŭ  m alaperas en tondra 
« A diaŭ » kaj « ĉ i s  la revido » ! Estis 
fino de belega fabeleto  kiun oni travivis 
en cen ttura  Praha.

La antaŭkongreson ĉeestis en tu te  ĉir- 
kaŭ 200 personoj el sekvantaj landoj: 
Aŭstrio, Estonujo, F rancujo , Italujo, Ju- 
goslavio, L itovujo, N ederlando , Polujo, 
R um anujo, Svedujo, Svislando kaj ĉ e -  
ĥoslovakio. Str.
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La ” neneŭtraluloj ”

Kongresoj de IKUE kaj SAT
En la sem ajno an taŭ  la Jubilea Kon- 

greso en V arsovio okazis en N ederlan- 
do du aliaj internaciaj Esperanto-kon- 
gresoj: tiu de Internacia K atolika Unu- 
iĝo E speran tista  en H ago, kai tiu de 
Sennacieca A socio T utm onda en Ro- 
terdam o. A m baŭ kongresoj, laŭ tio kion 
ni aŭdis kaj legis, kaj parte  ankaŭ  mem  
observis, tre  bone sukcesis.

La 17-an SA T-kongreson partopren is 
ĉ. 800 gekam aradoj; sed la Interfratiĝan 
V esperon  en « D oelenzaal » ĉeestis 
rondcifere 1200 personoj! Por m alkare 
noktigi ia kongresanojn, oni aranĝis 
kom unan noktejon, por kiu la urbo 
senpage disponigis grandan ekspozician 
halon. La kom unum o prezentis al la 
kongresanoj koran akcepton. En « Bur- 
gerzaal » (C ivitana Salono) salutis ilin 
la urbestro, m enciante interalie ke foie, 
en Svedujo, li persone observis scenon, 
kiam  E speran to  faris tre utilan servon 
al franca vojaĝanto. — La 18-a SAT- 
kongreso okazos venontan jaron en 
Bruselo.

Iom m alpli m ultnom bre vizitita estis 
la 19-a In ternacia K ongreso de Katoli- 
kaj E sperantistoj; sed ĝi okazis eble en 
pli grava kadro. A ntaŭiris ĝin bone suk- 
cesinta p rezentado  de klasika teatra jo  
biblia « Josef en D otan », de la fam a 
nederlanda verkisto V ondel. La Mal- 
ferm a K unveno kaj la ceteraj kongres- 
kunsidoj havis lokon en fam a « Rid- 
derzaal » (K avalira S a lo n o ), kie an taŭ  
17 jaroj okazis la 12-a U niversala Kon- 
greso de E speran to , kiel unua postmi- 
lita! ĉeestis  la m alferm an kaj ankaŭ 
aliajn kunvenojn de la IKUE-kongreso 
em inentaj personoj de la nederlanda 
katolika vivo. La urbestro  de H ago, s-ro 
de M onchy —: li m em  iam lerninta nian 
lingvon — salutis la kongresanojn per 
esperantlingva paro lado  kaj gastigis ilin 
en la m oderna konstruaĵo de la Urba 
M uzeo. Okazis diversaj ekskursoj: al 
R oterdam o, al la ĵam b o reo  kaj al la 
strando de Scheveningen (apartenan ta  
al la kom unum o H ag o ), kie oni adm iris 
grandan piro teknikaĵon. La katolika ra- 
dio-societo disaŭdigis parton  de la Mal- 
ferm a K unveno. ĵu rn a lo  « De Residen- 
tiebode » ĉiutage enhavis detala jn  ra- 
portojn pri la kongreso kaj raportis es- 
perantlingve ankaŭ  pri diversaj gravaj 
okazaĵoj tra  la m ondo. — La sekvonta 
IKUE-kongreso okazos verŝajne en Bled 
(Jugoslav io).

A m baŭ kongresoj do havis tre  bonan 
sukceson, kaj ili certe kontribuis ankaŭ 
al la ĝenerala disvastiĝo de E speran to , 
t. e. la intereso, kiun ili vekis, sendube

utilos ankaŭ  al la « neŭtrala  » Esperan- 
to-m ovado.

B edaŭrinde la « neneŭtralu lo j » (ka- 
tolikoj kaj laboristoj) daŭrigas miskom- 
preni la sencon de la « neŭtraleco  », 
kvankam  ili m em  en iu senco estas neŭ- 
tralai, eĉ (la laboristoj) foje deklaras 
sin tiaj. Ni opinias la flankbatojn  de la 
« neneŭtralu lo j » kontraŭ  la « neŭ tra la  » 
Esperanto-m ovado tu te superfluaj kaj 
senutilaj. Esti « neŭtrala », laŭ li, ŝajne 
havas la sencon de esti « nenio ». Stran- 
ga opinio! De kie ĝi devenas?

En kio do konsistas la « neŭtraleco » 
de la « neutraluloj »? Sim ple en tio ke 
ili, b a ta lan te  por E speran to , opinias ne- 
necese, en tiun batalon  (por Esperanto) 
entiri la batalon  pri politiko kaj religio. 
T io  ne m alhelpas ke, ekster la batalo 
por E speran to , tiuj « neŭtraluloi » povas 
esti eĉ tre  pozitivaj katolikoj, aŭ tre ar- 
daj defendanto j de iu politika tendenco.

A nkaŭ 1KUE sendube estas « neŭtra- 
la », ekzem ple, en tio ke ĝi perm esas al 
siaj m em broj stenografi laŭ G abelsber- 
ger, aŭ  laŭ Gregg, aŭ laŭ D uploye, In- 
tersteno, aŭ  kiu ajn stenografa sistemo; 
sam e ĝi akceptas katolikojn, indiferente 
ĉu ili, en sia respektiva lando, estas 
m em broj de la konservativa, aŭ  de li- 
berala, aŭ de speciala klerikala, aŭ  eble 
de alia politika partio . Kaj SA L, kaj 
kelkaj aliaj laboristaj unuiĝoj, deklaras 
publike ke ili estas, kvankam  proletaj 
organizoj, tam en « neŭtralaj » rilate al 
difinitaj laboristaj partioj aŭ tendencoi 
(kom unista, sindikalista, socialdem okra- 
t a ) .

La neŭtrala Esperanto-m ovado havas 
nenion kontraŭ  la m ovadoj « neneŭtra- 
laj », Ili certe posedas, en la nuna stato 
de nia afero, sian ekzistrajton. Ili suk- 
cesis, kaj espereb le  sukcesos eĉ pli 
m ulte estonte, en sia speciala m edio 
atingi rekonojn kaj adepto jn , kiujn la 
neŭtrala m ovado en la sam aj medioj ne 
sukcesus atingi. T ial ia kontraŭlaboro  
inter la neŭ trala kaj la neneŭtralaj Es- 
peranto-organizoj estas sensenca, sen- 
utila, m alutila, kaj kontraŭcela. Kaj tial 
ni ja esperas, ke estonte tiaj superfluaj 
atakoj kontraŭ la neŭtrala  m ovado ne 
plu okazos.

P.S. - Al nia artikolo pri la « neneŭtral- 
u!o' » ni povas aldoni raporteton pri la 3-a 
Kongreso de IPE (Internacio de Proleta Es- 
parantistaro), kiu okazis la 7,-12.8 en Parizo. 
La tono de tiu kongreso estis por unuigo de 
ĉiuj laboristaj esperantistoj por pli bone util- 
igi Esperanton serve al unueco inter la labor- 
istaro de ĉiuj landoj. Plej grava decido de la 
kongreso estis translokigi la Centron al Lon- 
dono (Mrs. G.M. Keable, 35 Lidtield Road,

Esperantista Lingva 
Komitato

Sckretario: R. de Lajarte —  4, Villa d'Orleans 
Fontenay-sous-Bois (Seine), France.

Cirkulero N-ro 14 al la Lingva- 
komitatanoj pri elektoj en la L.K.-on.

La membroj de la L.K. elirantaj en 1937 pro 
finiĝo de sia naŭjara periodo de aneco estas re- 
elektitaj. Ili estas: S-roj Baghy, Belmont, Bofill, 
Drezen, Ghezzo, Muĉnik, Uitterdijk.

Estas elektitaj en la Akademion S-roj Baghy, 
Belmont, Cseh, elirantaj pro finiĝo de sia naŭ- 
jara periodo, Grau Casas, Minor, Schmid, Wa~ 
ringhien, kandidatoj prezentitaj la 1 -an de Julio 
1936.

Laŭstatute okazis la ĉiutrijara baloto por 
elekto de la Estraro de la L.K. Voĉdonis 1 1 
Akademianoj.

Por la posteno de Prezidanto ricevis S-roj 
Rollet de l'lsle 4 voĉojn, Isbrŭcker 4, Bailey 1, 
Belmont 1, nulo: 1.

Ĉar S-ro Rollet de I'Isle oficiale sciigis, antaŭ 
la baloto, ke li rezignas !a prezidantecon, li ne 
estis elektebla; ĉar, aliflanke, S-ro Isbrŭcker, 
antaŭ ol akcepti la prezidantecon, esprimis la 
deziron, ke la plimulto el liaj kolegoj aprobu 
lian elekton, la Akademianoj estis konsultataj 
I I  respondis, el kiuj 10 aprobis. Sekve, S-ro 
Isbrŭcker estas Prezidanto.

Por ia posteno de vicprezidanto ricevis: 
S-roj Baghy 3 voĉojn, Grau Casas 3, Bastien 2, 
Isbrŭcker 2, Waringhien 2, Cseh 1 voĉon, Rollei 
de l'lsle 1.

Sekve, estas elektitaj Vicprezidantoj S-roj 
Baghy kaj Grau Casas.

Por la posteno de Direktoro de la Sekcia 
« Komuna Vortaro » rieevis: S-roj W. Bailey 3 
voĉojn, Schmid 1 voĉon, Waringhien 1.

Sekve, S-ro Bailey estas elektita.
Por la posteno de Direktoro de la Sekcic 

« Gramatiko » ricevis: S-roj Cseh 2 vOĉojn, 
Waringhien 2, Baghy, Lippmann, Schmid, Sta- 
matiadis, ĉiu 1 voĉon.

Sekve, ĉar S-ro Cseh estas pli malnova aka 
demiano ol S-ro Waringhien, li estas elektita 
provizora direktoro ĝis kiam D-ro Lippmann 
povos reokupi sian postenon.

Por la posteno de Direktoro de la Sekcio 
« Teknika Vortaro » ricevis, S-roj Helleboid 4 
voĉojn, Setala 2, Grenkamp, Inglada, Isbrŭcker, 
Minor, ĉiu 1 voĉon.

Sekve, S-ro Helleboid, Sekretario de la « Pa 
riza Studa Komisiono por teknika vortaro », 
estas elektita.

Por la posteno de Direktoro de la Sekcio 
« Kontrolo », ricevis S-ro Rollet de l'lsle 9 
voĉojn; sekve, li estas elektita.

Pro decido de la L.K., ke devas esti inter- 
tempo de ses monatoj inter la prezentado de 
kandidatoj kaj la baloto, estas nun prezentatai: 
S-roj Bailey (Th. G ), Demidjuk. Esseiin, Hoh 
lov, Kŭhnl, Nekrasov, Privat, Rublov, Spiridoviĉ, 
Stojan, Wiesenfeld, F-ino Shafer, elirantaj en 
1938 pro finiĝo de sia naŭjara periodode aneco.

Ankaŭ pro decido de la L.K., ke la nombro 
de ĝiaj membroj ne povos superi 100, kaj ĉar 
ĝi estas nur 107, neniu nova kandidato estas 
prezentata.

Kunsido de la Lingva Komitato okazos dum la 
Kongreso en Varsovio, ĵaŭdon, la 12-an de 
Aŭgusto, je la 9-a 30 matene.

La Prezidanto:
J. R. G. Isbrŭcker.

London N. 16) kaj la organon « Sur posteno » 
al Belgio. Ĉeestis la kongreson inter aliaj du 
kunredaktoroj de « Popola Fronto » el Valen- 
cia, s-ano Azorin (pli frue en Cordoba) kaj 
rumana soldato el la internacia brigado, kiu 
alportis salutojn de gen. Mangada kaj L. Renn. 
Oni decidis okazigi la venontan kongreson en 
Barcelona.
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Internacia Esperanto - Ligo
Centra Oficejo: Heronsgate, Rickmansworth, (Herts.), Anglujo.

Oficiala Informilo
N-ro 40. 23-an de Julio 1937.

NOVAJ DELEGITOJ.
Aŭstralio.

Shepparton (Victoria). —  D: A. Turner, Box 
81.

Brazilo.
Matta Grande (Alagoas). —  D: D-ro A. Mo- 

reira da Silva, Rua do Commercia 44.
Sao Paulo. —  VD: Luiz Bolivar Fosca, Rua 15 

de Novembro N° 50 —  4° and.
Britujo.

Glasgow (Skotlando). —  FD (Fervojaj aferoj):
G. Stevvart, 22, Ruskin Square, Bishopbriggs

London. —  FD (Kuracistaj aferoj): D-ro A.H. 
Wortman, 2d Upsdell Av., London N. 13.

Loughborough (Leicesterhire). —  FD (Urbaj 
aferoj); S. Faulkrjr 25, Holmfield Avenue.

Rugby (Warwickshire). —  D: H. Mitchell, 324, 
Lawford Road.

Upminster (Essex). —  D: W.M. Goodes, 36, 
Byr6n Mansions, Corbets Tey Road. (Ne plu 
FD en Romford pro translokiĝo.)

Polujo.
Lwow (Malopolska). —  VD: J. Kucharz, Piera- 

ckiego 54a.
C. C. GOLDSMITH, 
ĉenerala Sekretario

♦

Oficiala Informilo
N-ro 41 30-an de Julio 1937.

ĈEFDELEGITO.
Kun bedaŭro ni devas sciigi al nia membr- 

aro, ke s-ro Rousseau, pro sia aĝo, forlasis 
la funkciojn de franca ĉefdelegito. Ni tre kore 
dankas al li pro lia ĝisnuna fervOra kunlabor- 
ado, kaj deziras al li multajn feliĉajn jarojn de 
ripozo. Same, ni kore dankas al lia lerta ad- 
junkto, s-ro R. Bernard, kiu tre bone plenumis 
la dq,vojn de Teritoria Sekretario.

Laŭ decido de la Konsilantaro de SFPE, la 
3-an de Julio, kaj kun la konsento de la Pre- 
zidanto de IEL, la ĉefdelegito por Francujo 
estas:

S-ro Jean Guillaume, 123 Rue de Romain- 
ville, Les Lilas (Seine),
kaj Teritoriaj Sekretarioj por Francujo estas:

S-ro G. Bachelier, 78 Rue de Paris, Charen- 
ton (Seine);

• S-ro Mazaudon, 7 Cite Beauharnais, Pari
xr.
NOVAJ DELEGITOJ.

Belgujo.
Bruselo (Brabant). —  FD. (Radio): S-ino J.

Plyson, Rue Jourdan 185.
Leuven (Brabant). —  D: M. Wauters, Diest-

straat 184.
Britujo.

Romford (Essex). —  FD. (Instruistaj Aferoj):
W. G. Sankey, 53 Avenue Road, Harold
Wood.

Jugoslavujo.
Srem. Mitrovica. —  D: S. Stojanac, Zrinskog

1 1.
Svedu jo.

Edsele (Angermanland). —  FD. (Religio): H.
Holmberg, parofiestro.

Usono.
Emporia (Kansas). —  D: S. Martin, 1025 

Neosho Street.
Pharr (Texas). —  D: A. Doneis, Box 433.

MONATA STATISTIKO.

Membraro.

Jen la stato de la pagitaj kotizoj ĝis la fino 
de Julio 1937.
Asociaj Membroj . . ' .  6990
Individuaj Membroj

MJ 1044
MA 963
MAH 242
MS 132
Patronoj 13
MD 74
MH 31

2499

9498 en 59 lando|

Korespondajoj.

Centra Oficejo (sen la gazetoj) dum Julio 193/ 
Ricevitaj 537
Senditaj 465

1002

C. C. GOLDSMITH, 
Ĝenerala Sekretario.

♦
INTERNACIA KONKURSO

Stato je la 31-a de Julio, 1937.

POENTOJ

1. Aŭstrujo
1935

255
1937

606
%

237.6
2. Norvegujo 120 209 ,74.2
3. Grekujo 110 137 124.5
4. Usono 1264 ,382 109.3
5. Italujo 560 591 105.5
6. Hungarujo 409 504 ,03.0
7. Britujo 6469 6046 93.2
8. Aŭstralio 470 419 98.1
9. Belgujo 208, 1709 81.7

10. Bulgarujo 75 60 80.0
1 1. Azio 1615 ,259 77.9
12. Portugalujo 395 297 75.2
1 3". Kanado 100 74 74.0
14. Sud-Arrieriko 1025 729 71.1
1 5. Litovujo 150 ,05 70.0
16. Svedujo 2984 ‘2075 69.9
17. Francujo 7909 5447 68.9
,8. Nov-Zelando 2 ,0 140 66.6
19. Danujo 585 366 62.6
20. Ĉeĥoslovakujo 4040 1977 48.9
21. Nedorlando 48,5 2267 47.1
22. Polujo 685 278 40.6
23. Jugoslavujo 615 217 35.3
24. Afriko 395 127 32.2
25. Finnlando 195 61 31.3
26. Latvujo 265 45 17.0
27. Rumanuĵo 400 45 1 1.2
28. Svislando 1410 ,37 9.7
29. Hispanujo 2080 15 0.7
30. Estonujo 130 —— —

Sumoj 41897
Meza

27224 % 65.J

Unueco Estas Forto
Subtenu vian In ternac ian  Esperanto-Ligon ! 
Vigle varbu por ĝi individuajn m em brojn  !

Oficiala Informilo
N-ro 42 12-an de Aŭgusto 1937.

NOVAJ DELEGITOJ.

Francujo.
Amiens (Somme). —  D: J. E. Dieulot, 32, Rue 

Cozette.
Besancon(Doubs). —  D: P. Maillard-Salin, 7, 

Square St. Amour.
Gien (Loiret). —  D: J. Chevallier, 16, Place 

des Allies.
Nancy (Meurthe & Moselle). —  Nova D: P. 

Neukomm, sama adr. kiel antaŭa D.
Roubaix (Nord). —  D: F-ino N. Lecomte, 9, 

Rue des Trois Fermes, Hem.
Savigny-les-Beaune (Cote d Or). —  D: A. Nui- 

dan.
Hungarujo.

Szegvar (Csongrad megye). —  D: M. Czilczer. 

Maroko.
Rabat. —  D: G. Bastide, 4, Rue Alexar,dre ler. 

Sud-Afriko.
Capetown. —  D: W. C. Cbatters, 3, Tyne 

Chambers, Dorp Street.

ŜANĜOJ.
Britujo.

■Barrow-in-Furness. —  Nova adreso de la D. 
estas: 82, Schneider Road.

Burniey. —  Pro translokiĝo provizore ne estas 
Delegito.

Cheltenham. —  Nova adreso de la D. estas: 
47, Clarence Street.

Hungarujo.
Szentes. —  La D. translokiĝis al Szegvar (vidu 

supre).
C. C. GOLDSMITH, 
Ĝenerala Sekretario.

♦

Oficiala Informilo
N-ro 43 19-an de Aŭgusto 1937.

NOVAJ DELEGITOJ.
. Aŭstrujo.

B.-egcnz (Vorarlberg). D: H. Stambader,
Auf'der Matte Nr. 4.

Wien. VD: J. Reis, Kaiserstrasse 92, Wien 
VII.
FD (V itro-Arto): Ed. Weber, Kaiserstrasse 
92, Wien VII.

ŜANĜO.

Usono.
San Antonio (Texas). —  Pro translokiĝo pro- 

vizore ne estas D.
C. C. GOLDSMITH, 
Ĝenerala Sekretario
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Esperanto en la Jamboreo
Kiam estis certe  ke la ĵam b o reo  estos 

en V ogelenzang (N ed erlan d o ), la ne- 
derlandaj verdaj kavaliroj eklaboris. ĉ iu  
en propra m aniero kaj kune skoltfesto 
Sed, ho ve, ne Lordo Baden Povvell estis 
kontraŭ E speran to  sed la nederlandaj 
skoltgastigantoj ne ŝatis nian lingvon, 
kaj do helpon niaj sam ideanoj ne rice- 
vis!

T iam  ni eklaboris in ter la skoltoj in- 
divddue. A nkaŭ  tio estis m alfacila labo- 
ro, sed kelkaj sukcesis kunigi 6 ĝis 8 
knabojn por instrui al ili n ian lingvon.

Fine estis la 31-a de julia, kaj la gran- 
da  skoltfesto kom enciĝis. Kie estis la 
esperantistaj skoltoj? N eniu sciis. Kelkaj 
prom esis veni, sed neniu estis certa, ĉu 
ili venis aŭ ne. Kion fari?

Estas la g randa m erito de s-ino Ver- 
ha egen el R otterdam , la skoltfratino, ke 
ni renkontis la eksterlandajn  sam ide- 
anojn. ŝ i vagis tra  la grandega tendaro  
por renkonti ilin. Kiu konis la grandan 
te ren o r, nur tiu povas bone taksi la 
grandan m eriton de tiu fervora helpant- 
ino. Ne granda estis la sukceso, sed ŝi 
tam en havis. Estas la m erito de skolto 
Mesritz, ke nun okazis kunsido. Li suk- 
cesis enpresigi en la tendargazeto  «Jam- 
boree-Post » alvokon al nom ita kunsido.

Oni kunsidis. En la m ezo la standardo. 
Solene oni kantis la him non. Parolis kel- 
kaj skoltoj. Estis in teresp lena kunveno. 
Oni disiĝis. Sed rigardu! Jen alproksim - 
iĝas aŭtom obilo. Estas la raportaŭtom o- 
bilo de K. R. O. (K atolika Radio-Send-

Bruĝa Grupo Esperantista, Reĝa Societo fondita dum 1902, aliĝinta al Reĝa Belga 
Ligo ekde 1905) havis tiun ĉi belan standon ĉe 3-a Komerca Foiro de Brugge 
(Bruges), Belgujo. Tiu budo estis inaŭgurata de s-ro H. Baels, Provincestro de 
Okcidenta Flandrio, subtenanta membro de la grupo, kaj tie dum 10 tagoj miloj da 

vizitantoj interesiĝis pri Esperanto.

Espcranto-stando ĉc la Bruga Foiro.

stacio). H o, kia feliĉa! En ĝi estas stel- 
ulo. Li vidis la s tandardon . Kio okazas 
tie? li dem andis. Oni rakontis. T ion mi 
eternigos; pri tio mi faros diskon por la 
disaŭdigo. Nun oni baldaŭ  denove sce- 
nigis la kunsidon, kaj surdiskigado ko- 
menciĝis. Parolis svedo kaj anglo, oni 
kantis i.a. la ĵam borekanton  en Esper- 
anto, kaj post kelkaj tagoj T utneder- 
lando priaŭskultis la disaŭdigon de la 
sam ideanoj en la ĵam boreo . Niaj fidelaj 
s-ino V erhaegen  kaj s-ro M esrits certe 
meritis tiun sukĉeson. Ni gratulas.

Ekestis la lasta tago de la skoltfesto. 
Por la lasta fojo ni iris al la tendaro  por 
ekzam eni, ĉu estas eble trovi skoltsam- 
ideanon. A nkaŭ nun ni havis feliĉon. Ni 
trovis skoltestron el 1 irolo. Li estis sur- 
prizita vidi nin. Li tuj kuniris kun ni. 
K ien? Ni klopodos renkonti sam ideanon 
el Budapesto^, Post longe vagado in ter la 
tendoj ni atingis la hungaran subkam - 
pon. Sed, ho ve, pro la geprinca vizito 
al la lasta tendarfajro  ne estis perm esate 
al neskoltoj fgairi» la terenon. Ni alparo- 
las la policestr^JJrkaj- klarigas al li la si- 
tuacijrfi^. Li estis.-saĝa viro. Li portis tri 
butonojn sur la kolum o. Li donis perm e- 
son. Nun ni venkas ĉiujn aliajn polic- 
istojn pro la perm eso de la tributonulo. 
La hungara am iko estis ĝoja vidi nin, li 
m ankisis la inojn. Ni parolas iom ete, kaj 
nun li invitas nin en sian tendon. T ie  (li 
estis la tendarkuiristo) li serĉis kaj tro- 
vis inter multaj objektoj botelon. Sur la 
etiketo ni kaŝe legas: T okajer 1924. La

aŭstriano lekas siajn lipojn. En ordina- 
raj glasoj nia gastiganto dividas la en- 
havon de la botelo. Kaj simple sed kor- 
tuŝe ni tintigas la glasojn kaj trinkas je 
la bctnfarto de la ĵam boreo , E speranto  
kaj H ungarujo.

Ni forlasis la tendaron . M ontriĝis ke la 
sfero de la sam ideanoj ankoraŭ estas Za- 
rtienhofa. Ke ankaŭ  en la ĵam boreo  estas 
Esperanto . Gi nur devas kreski en tiu 
rondo.

Faru ĉiu sian devon, tiam  en la sek- 
vonta ĵam boreo oni levos inter la naciaj 
flagoj ankaŭ la V erdan  S tandardon.

J. D. Brakel.

La vera fabelo
lam  estis sinjoro, kiu lernis Esperan- 

ton, Li aŭdis pri in ternacia frateco kaj 
internacia organizacio kaj legis en la 
statuto pri « plifaciligi la rilatojn inter 
la homoj » kaj « kreskigi fortikan lig- 
ilon de solidareco ».

P lenespere  li pakis siajn kofrojn kaj 
ekvojaĝis por viziti siajn fratojn trans 
la limo. A lveninte an taŭ  la pordo de sia 
unua am iko, li sonorigis m odeste. Li ne 
bezonis tiri forte, ĉar li vidis la am ikon 
en la an taŭĉam bro . La am iko tam en ne 
m alferm is la pordon . K redante, ke la 
sonorigado estis tro m odesta, li tiris de- 
nove, sed nun iom pli forte. M algraŭ 
tio la pordo restis ferm ita. O piniante, 
ke la^am iko estas surda, li tiris nun tre 
forte kaj... la pordo  malfermiĝis

M ontriĝis, ke la am iko ne estas surda, 
sed li ne havis tem pon pli frue m alferm i 
la pordon.

La akcepto  estis ce tere  sufiĉe agrable 
kaj en bona harm onio oni disiĝis.

La nova esperan tisto  daŭrigis sian 
vojaĝon. A lveninte ĉe la dua am iko li 
spertis denove, ke m odeste sonorigi ne 
sufiĉas. Li tam en estis energiulo. La ak- 
cep to  estis simila al la unua.

La tria vizito tam en estis elreviĝo. 
K vankam  li estis tre certa, ke iu cstas 
hejm e, oni ne m alferm is la pordon 
Poste en in ternacia kongreso li aŭdis, 
ke oni estis aŭdin ta  lin, sed pro m anko 
de tem po ne estis eble m alferm i la 
pordon.

K ara leganto: ĉ i tiu fabelo  ŝajnas al 
vi ne-vera. Vi pravas. La sinjoro ne pa- 
kis siajn kofrojn — ne vojaĝis m ultajn 
kilom etrojn por finfine vane resti star- 
an ta  an taŭ  la pordo de sia am iko. Li 
nur sendis leleron kun respondkupono 
al tiuj, kiuj ŝin anoncis oficiale kiel « 
estraranon kaj delegiton de la Esperan- 
to-m ovado.

Kelkaj respondis post m onatoj kaj 
kelkaj estas ankoraŭ  respondontaj.

Laŭ historia v idpunkto  la fabelo do 
estas fabelo. La m orala flanko tam en 
restas. H ans B akker.
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Mallongaj
La 25-a Kongreso 

de Japanaj Esperantistoj
okazos la 20-23 novembro 1937 en la ĉefurbo 
Tokio. Oficejo de la Organiza Komitato estas la 
Japana Esperanto-lnstituto. Jen la provizora 
programo:

La 20-an de novembro: 14.00 h. malferma 
soleno; ,9.00-20.00 festeno; 20.00-22.00 
amuzaĵoj; la 2 ,-an  de novembro: antaŭtagme- 
ze fakkunsidoj (fervojista, virina, medicina, 
farmacia, elektroteknika, studenta, pedagogia), 
13.00 ĝenerala kunsido de JEI, unua labor- 
kunsido; 19.00-20.30 raportoj de JEI-komitat- 
anoj kaj LK-anoj; 20.30-22.00 kongresa uni- 
versitato; la 22-an de novembro: antaŭtagmeze 
rigardo de la urbo; ,3.00 dua laborkunsido; !a 
23-an de novembro: antaŭtagmeze fakkunsi- 
doj (budhista, kristana, literatura, scienca); 
posttagmeze propagandaj paroladoj; vespere 
raportoj de la fakkunsidoj, ferma soleno.

Infernacia Konferenco pri Internacia 
Helplingvo 1940 en Tokio.

Propono de Int. Auxiliary Language Association.

S-ro Harry Edmonds, direktoro de Interna- 
tional Auxiliary Language Association (IALA), 
alveninta en Japanujo por intertrakti pri kon- 
struo de « Internacia Domo » en Tokio, invitis 
esperantistojn por priparolo. La 26-an de majo 
vizitis lin s-ro Ossaka kaj kelkaj aliaj. S-ro 
Edmonds proponis, en la nomo de IALA, ke 
japanaj esperantistoj organizu internacian kon- 
ferencon pri la problemo de lingvo internacia 
en Tokio okaze de la multe priparolata jaro 
,940 (jaro de la Olimpiaj Ludoj en Tokio). La 
propono estis, post pripensado, akceptata tiel, 
ke japanoj kiel eble plej multe klopodcjs por la 
efektivigo.

.Por fari la unuan paŝon de la preparo, oni 
decidis havi kunvenon por informiĝi pri IALA 
pere de s-ro Edmonds en la fino de junio.

American Association for 
International Science.

Proponita Fakorganizo en Usono.

Elektro-inĝeniero kaj instruisto s-ro Law- 
rence A. Ware, lEL-delegito en Bozeman (Mon- 
tana), Usono, proponas starigi novan fak-orga- 
nizon por Usono sub la nomo « American As- 
sociation for International Science ». S-ro Ware 
estas ankaŭ usona delegito de la Internacia 
Scienca Asocio Esperantista, kaj li opinias, ke, 
por plf efike disvastigi Esperanton mter la 
sciencistoj de Usono, la lando bezonas nacian 
fakorganizon.

El anglalingva propagandfolio oni trovas ke 
la celoj de la nova asocio estas: 1. La interna- 
ciigo de la Scienco; 2. la teknika pliboniĝo en 
la Scienco; 3. la pli intima kunlaboro inter la 
Scienco kaj la'Socio. El tiuj tri punktoj AAIS 
intencas akcenti la unuan. ĉenerale oni povas 
konsideri la organizon kiel ilon kiu celas kun- 
igi la du kampojn: Internacia Scienco, kaj la 
Studo de Scienco. ĉis nun inter tiuj du staris 
kiel malhelpo al progreso la lingvaj kaj naciaji 
baroj.

Kvankam la asocio propagandos ĉefe en uso- 
naj sciencaj rondoj, oni plezure ricevus la hel- 
pon kaj konsilon de alilandaj sciencemaj sam- 
ideanoj, kaj jam subtenas la klopodojn konataj 
esperantistaj sciencistoj en Usono. Membroj de 
la asocio ricevos laŭ elekto aŭ la Bultenon de 
la Internacia Scienca Asocio Esperantista aŭ 
Sciencan Gazeton. La adreso de s-ro Ware 
estas: 309, W. Harrison Street, Bozeman 
(Montana), Usono.

Informoj
Generala adresaro 

de blindaj esperantisfoj.

Universala Asocio de Blindul-Organizaĵoj 
(UABO) }us eldonis ĝen. adresaron por la 1937, 
kiu enhavas entute 1624 nomojn el 38 lan- 
doj, dum la adresaro de ,9 ,3  elmontris 81, 
nomojn de 27 nacioj. Komparante la statisti- 
kon laŭ landoj, ni povas konstati, ke la nombro 
de niaj nevidantaj verdaj batalantoj prezentiĝas 
sekve: Svedujo 143 (94); Nederlando 139 (0); 
Francujo ,28 (51); Hungarujo ,03 (5); Ĉeĥo- 
slovakio ,00 (48); Anglujo 91 (92); German- 
ujo 96 (189); Norvegujo 79 (51); Jugoslavio 
69 (0); Polujo 63 (0); Hispanujo 58 (35); 
•Rumanujo 53 (8); Bulgarujo 59 ( , ) ;  Danujo 
45 (29); Italujo 45 (8); Finnlando 39 (28); 
Belgujo 38 (58); Sovjetujo 35 (8); Aŭstrujo 
35 (26); Portugalio 23 (0); Latvio ,7 (0); 
Estonio 16 (0); Skotlando 16 (49); Svisujo I , 
(10); Irlando 5 (2); ekster Eŭropo: Usono 55 
(34); Japanujo 2, (0); en aliaj mondpartoj: 
24 (14).

UABO petegas ĉiujn vidantajn gesamideanojn 
efike helpi ĝin en la penado esperantigi pli 
multe da nevidantoj en ĉiuj landoj, precipe 
informoj petu la sekretarion de UABO: s-ron 
red. Harald Thilander, Stocksund, Svedujo.

Dankŝuldo al Louis Braille.

Ni ĵus eksciis, ke, laŭ iniciato de Pariza 
blindulo, s-ro Camille Delanerie, oni monko- 
lektas por starigo en la franca ĉefurbo de 
monumento, dankmemore al Louis Braille. Tiu 
bonfarinto konsistigis, per reliefaj punktliteroj, 
la nun tutmonde uzitan alfabeton, dank'al kio 
povas la blinduloj, almenaŭ intelekte, eliĝi el 
la mallumo, al kiu ilin katenas la blindeco: ili 
ja legas, skribas, studas, korespondadas, kiel 
la vidantoj.

Ĉiuj esperantistoj konsideru kiel propagan- 
dan ŝuld-devon, partopreni tiun honorigon, 
monoferante, tial ke alia bonfarinto, bedaŭrata 
Profesoro Th. Cart, adaptante al Esperanto la 
Braille'an alfabeton, forigis la lastan baron — 
la lingvan —  inter la blinduloj de lando al 
alia.

Kolektas la monoferojn de esperantistoj f-ino 
Cecile Royer, 105, rue Faubourg Saint Denis, 
Paris (poŝta konto 257.77, Paris), kiu trans- 
donos kaj antaŭdankas pri eĉ plej malgravaj 
sumetoj. (Oni bonvolu nepre montri la tialon 
de la monsendo.)

Eksiĝo de valora kunlaborinto pro malsano: 
S-ro Baas, prezidanto de LEEN,

t e. la nederlanda Esperanto-asocio « La 
Estonto Estas Nia » aliĝinta al IEL, estas mal- 
sana pro nerv-elĉerpiĝo kaj tial devis eksiĝi 
kiel prezidanto de LEEN. Ĉiu, kiu konas la 
malfacilajn cirkonstancojn, en kiuj li ekprenis 
la direktilon de la nederlanda Esperanta ŝipo 
por manovri ĝin en pacan havenon, ekaŭdis 
lian decidon kun ĉagreno. Li laboradis senlace 
kaj energie por la Zamenhofa ideo, sen ia per- 
sona gloro aŭ profito, ĝis elĉerpiĝo, kaj li me- 
ritas tial la dankon de la tutmonda samide- 
anaro.

Ili ĝuos belan senpagan vojaĝon al Italujo.

Itala Ministerio por la Gazetaro kaj la Pro- 
pagando (ĉenerala Direkcio por la Turismo) ĵus 
publikigis la nomojn de la ĉefpremiitoj en la 
tria radio-konkurso. Inter ili estas niaj sam- 
ideanoj Akiel De Martelaere en Gent Belgujo 
(unua premio) kaj D-ro Wilhelm Solzbacher 
en Bereldange/Luxembourg (Luksemburgo).

Ni kore gratulas!

La Libro-Klubo « Epoko ».
Lastatempe en Britujo naskiĝis kaj trafis 

grandan sukceson diversaj naciaj libro-kluboj, 
kiuj celas havigi al siaj membroj librojn je 
relative malaltaj prezoj. Tiaj kluboj ĉiumonate 
eldonas novan libron, kiu estas vendata al la 
membroj por 2 ŝ. 6 p. (2.50 sv. fk.). La mem- 
broj promesas aĉeti la monatan libron dum 
minimume ses monatoj, kaj ili pagas por ĉiu 
libro nur post ricevo. La kluboj povas mal- 
multekoste eldoni la librojn, ĉar ili scias jam 
antaŭe ĝuste kiom da libroj ili devos presigi. 
La plej sukcesa el tiaj kluboj en Britujo estas 
la Left Book Club (Maldekstra Libro-Klubo), 
kiu, kiel diras la nomo, eldonas librojn laŭ 
« maldekstra » ideologio. Kvankam tiu klubo 
ekzistas nur iomete pli ol unu jaron, ĝi havas 
p-eskaŭ 50000 membrojn.

La direktoroj de la Esperanto Publishing 
Company konstatis la sukceson de tiu sistemo 
kaj opiniis, ke ĝi povus esti tre efike aplikata 
al Esperanto-libroj. Ili do stragis la Libro-Klu- 
bon « Epoko », kiu dumonate havigos al siaj 
membroj libron proksimume 200-paĝan (,8x  
,1,5 cm.), bone presitan kaj broŝuritan je ia 
por Esperanto-libroj tre malalta prezo de , 
angla ŝilingo. La unua libro aperos en oktobro 
kaj estos « Murdo en la Orienta Ekspreso » 
de Agatha Christie. Tiu rakonto estas unua- 
klasa moderna detektiva romano, kiu nepre 
tenas la atenton de la leganto de la unua paĝo 
ĝis la lasta, kaj la tute internacia atmosfero 
aparte interesos esperantistojn.

Speciala poŝta stampo por Esperanta ckspozicio 
en Leuven/Louvain (Belgujo).

De la ,8-a ĝis la 20-a de septembro okazos 
grava Esperanta Ekspozicio en Leuven (Belg- 
ujo). La Lovena Urbestraro oficiale disponigis 
al la organizantoj la suban salonegon de la 
Palaco de Belaj Arto|. Siaflanke la Centra 
Poŝtestraro aranĝos, en la ejo de la Ekspozicio 
specialan poŝtoficejon, kiu uzos, por ŝtampi la 
sendotaĵojn, specialan ŝtampilon kun teksto en 
Esperanto. Okaze de tio estos eldonataj du 
diversaj memoraj poŝtkartoj, afrankitaj per 
poŝtmarko de 0.35 belg. fk. kaj stampitaj per 
la speciala stampilo.

Nova organizo: IFREAD.
Dum la Internacia Konferenco « Esperanto 

en la Moderna Vivo » fondiĝis la Internacia 
Federacio de Radio-Esperantistaj Asocioj kaj 
Delegitoj, IFREAD. ĉ i bezonas delegitojn en 
ĉiuj landoj. Interesuloj nepre skribu tuj al la 
Radio Klubo Esperantista de Francujo, 26 ave- 
nue Dode de la Brunerie, Paris, 16, Francujo.

Ni funebras
S-ano E. L. SOUTHWICK, ,35 Middle 

St., en Braintree, Mass., Usono, mortis la 30-an 
de aprilo nunjara. Li ripozu pace!

-  S-ino FRANCINA ANTONETTA MO- 
REAU, nask. Assendorp, edzino de nia sam- 
ideano A. L. Moreau, Velperweg 90c, Arnhem, 
Nederlando, subite mortis la 3-an de aŭgusto 
,937, je aĝo de 56 jaroj. Koran kondolencon 
al la funebrantaj edzo kaj gefiloj!

—  S-ro NATAN NATHANS, Amsterdam, 
Nederlando, mortis la 28-an de julio per ak- 
cidento de aeroplano, kiu postulis ankoraŭ 14 
pliajn homvivojn. Li naskiĝis en 1883 kaj ko- 
natiĝis kun Esperanto antaŭ pli ol dek jaroj. 
Li estis grava funkciulo de la internacia trans- 
portlaborista movado, kiu eldonas ankaŭ es- 
perantlingvajn « Komunikojn por la Gazet- 
aro ». La funebran kunvenon pro la tragedia 
morto de s-ro Nathans ĉeestis- mil personoj, 
inter ili de la Int. Labor-Oficejo kaj de la his- 
pana registaro. Pacon al lia cindro!



Septembro 1937 Esperanto Internacia Paĝo 139

Esperanto tra la mondo
La sekvantaj artikoletoj estas destinitaj por aperi, tradukitaj, en nacilingvaj gazetoj. Bonvolu kiel 

eble plej multe uzi ilin por tiu celo!

Liagvo festas sian 50-jaran 
naskiĝtagon.

En tiuj ĉi tagoi estas pasintaj 50 jaroj, de 
kiam aperis en la mondo nova lingvo: la inter- 
nacia lingvo Esperanto. Kvankam 50 jaroj en 
la historio de lingvo signifas ne grandan tem- 
pospacon, tamen la lingvoprojekto de la pola 
okulkuracisto D-ro Zamenhof trovis en tiu 
mallonga tempo mondskalan disvastiĝon kaj 
fariĝis jam vere vivanta lingvo. Pluraj milionoj 
jam lernis tiun lingvon, dekmiloj konstante uzas 
ĝin apud sia nacia lingvo, legante, korespon- 
dante aŭ vojaĝante, kaj pluraj miloj ĉiujara 
renkontiĝas ĉe diversaj internaciaj kongresoj, 
konferencoj kaj libertempejoj. Ekzistas en tiu 
lingvo jam multaj libroj kaj aperas multaj ga- 
zetoj, inter ili unu semajna gazeto en tagĵur- 
nala formato, kiu eliras regule ekde la jaro 
1920. Esperanto estas instruata en sennombrai 
kursoj, ĝi estas flegata en miloj do kluboj, 
multaj gravaj korporacioj kaj internaciaj orga- 
nizoj ĝin aprobas, kaj ĝiaj ŝancoj por farigi la 
dua lingvo por ĉiu (la unua fremdlingvo) apud 
la gepatra lingvo kreskas konstante. Kiam ĝi 
estos ĝenerale enkondukita, ĝi sendube fariĝos 
por la homaro eĉ pli granda beno ol la enkon- 
duko de la presarto.

Jubilean poŝtmarkon por memorigi la 
Oran Jubileon de Esperanto

eldonis la Poŝta Administracio de Brazilo. La 
poŝtmarko montras la terglobon, ĉirkaŭligitan 
de rubando kun surskribo: ORA JUBILEO DE 
ESPERANTO. La poŝtmarko havas valorindikon 
de 300 rejsoj. Ĉi tiu estas jam la kvara poŝt- 
marko kun Esperanto-teksto, eldonita de la 
brazila Poŝto.

La Jubilea Kongreso de Esperanto
finiĝis antaŭ kelkaj semajnoj en Varsovio, la 
urbo kie laboris kaj kie estas enterigita la 
kreinto de tiu ĉi lingvo, D-ro L. L, Zamenhof, 
kaj el kie ĝi antaŭ 50 jaroj komencis sian 
triumfiron tra la mondo. Partoprenis ĉ. 1100 
kongresanoj el 30 landoj. Okazis vizitoj al la 
tomboj de D-ro Zamenhof kaj de lia unua 
adepto Grabowski. La Kongreso akceptis rezo- 
lucion pri enkonduko de Esperanto en la lern- 
ejojn. La venonta (30-a) Mondkongreso de 1' 
esperantistoj okazos venontjare en Londono. 
Por 1940 estas projektite aranĝi la Mondkon- 
greson en Tokio.

El Saŭlo fariĝis Paŭlo.
Samtempe kun la 29-a Universala Kongreso 

de Esperanto, okazinta antaŭ kelkaj semajnoi 
en Varsovio, tie havis lokon ankaŭ la 14-a 
Internacia Kongreso de blindaj esperantistoj, 
kiun partoprenis blinduloj el 14 landoj. Okazis 
dum unu kongreskunsido, ke pensiita kolonelo, 
s-ro Klobukovvski, kiu devis saluti en la nomo 
de iu blindula organizo Varsovia, parolis kon- 
traŭ Esperanto kaj ĝia uzado inter blinduloj. 
Dum la kongreso la kolonelo interesiĝis pri 
ĉiuj laboroj, kaj li konvinkiĝis ke ili estas 
fareblaj nur dank' al Esperanto, kiu kapablas 
solvi la lingvan problemon en internaciaj ri- 
latoj.

Esperanto —  vivanta lingvo.
De jaro al jaro plimultiĝas la internaciaj 

kunvenoj de esperantistoj/ kaj de jaro al jaro 
Esperanto pli fariĝas vivanta lingvo. Pentekoston 
okazis en Parizo la grava Konferenco « Esper- 
anto en la Moderna Vivo », vizitita de 600

delegitoj el 22 landoj. Antaŭ kelkaj semajnoj 
finiĝis en Varsovio la 29-a Universala Kon- 
greso de Esperanto, kun 1 ,00 partoprenintoj 
el 30 landoj. En Nederlando okazis samtempe 
du internaciaj fakkongresoj esperantistaj: kato- 
lika en Hago kun proksimume 400, kaj labor- 
ista en Roterdamo kun pli ol 800 partopren- 
antoj. Krom tio estis aranĝitaj internaciaj 
esperantistaj libertempejoj en dekduo da lokoj 
diverslandaj, el kiuj kelkaj havis neatendite 
grandan sukceson: en Helsingor (Danlando) 
libertempis 210 esperantistoj el 14 landoj 
(intr ili 160 eksterlandanoj), en alia dana loko 
Fuglso 180 el 11 landoj.

Espcranto en tria vico ĉe konkurso de 
Radio Roma.

Laŭ la aŭtentikaj ciferoj pri la tria rurisma 
konkurso de Radio Roma, estis ricevitaj por la 
konkurso 209 verkaĵoj en la lingvo franca, 
163 en la germana, 101 en Esperanto, 68 en 
la angla kaj 61 en la nederlanda. Du esper- 
antistoj ricevis kiel premion senpagan restadon 
en Italujo, nome unu konata artpentristo en 
Gent (Belgujo) kaj unu redaktoro en Luksem- 
burgo.

Nederlanda Poŝto eldonis 
bildpoŝtkartojn kun Esperanto-teksto.

Sekvante la ekzemplon de la aŭstra, brazila 
kaj aliaj poŝt-administracioj, nun ankaŭ la 
nederlanda poŝto eldonis serion de 24 novaj 
ilustritaj poŝtkartoj kun surpresita poŝtmarko. 
La klariga teksto de la poŝtkartoj estas en la 
lingvoj nederlanda kaj Esperanto.

Cehoslovaka Poŝto propagandas por
Ĉehoslovakio per poŝtkartoj kun 

Esperanto-teksto.
Ĉehoslovaka Poŝto eldonis bildkartan serion 

sub la devizo: « Ekkonu vian patrujon! Proga- 
gandu ĝiajn belaĵojn helpe de la poŝto! ». En 
tiu ĉi serio troviĝas du kartoj, kies surskribo 
estas presita, krom en la lingvo ĉeĥa, ankaŭ en 
Esperanto. Estas kartoj pri banloko Lazne Be- 
iohrad kaj pri la urbo Brno —  du lokoj havan- 
taj specialan rilaton al la Esperanto-movado.

Novaj turismaj broŝuroj en Esperanto.
Pli kaj pli multe uzata estas Esperanto por 

turisma reklamo. Novajp bone presitajn kaj 
bele ilustritajn Esperanto-broŝurojn porturismajn 
eldonis la polaj urboj Warszawa, Krakow, Vilno, 
Gdynia, kaj Krynica; la urbo Wien (Aŭstrio), 
la Ministerio de Komerco (turisma sekcio) en 
Praha (ĉehoslovakio), la Internacia Ekspozicio 
en Paris (Francujo), kaj la banadministracio de 
Kuressaare (Estonio). La nova broŝuro de la 
ĉeĥoslovaka komerca ministerio havas la titolon: 
« Vizitu Ĉeĥoslovakion! Ĉeĥoslovaka esperant- 
istaro vin atendas! »; ĝi donas tre klaran super- 
rigardon pri la ĉeĥoslovaka lando, loĝantaro 
ktp.

Esperanto-stando ĉe la Foiro de 
Brugge/Bruges (Belgujo).

Dum la 3-a Komerca Foiro de Brugge/Bruges 
en Belgujo estis starigita ankaŭ Esperanto- 
stando, kiun inaŭguris la provincestro de la 
provinco Okcidenta Flandrio. Miloj da per- 
sonoj vizitis la standon kaj interesiĝis pri 
Esperanto.

Esperanto instruata en 1142 lernejoj 
de 40 landoj.

Laŭ ĵus publikigita statistiko de International 
Auxiliary Language Association, New York, 
asocio por scienca studado de la problemo de 
lingvo internacia, kaj ne propagandanta d ifi- 
nitan projekton, en la lastaj dek jaroj Esper- 
anto estis, aŭ ankoraŭ estas, instruata en 1142 
lernejoj de 40 landoj entute; 8564 instruistoi 
en 66 landoj scipovas tiun helplingvon. Kvan- 
kam la statistiko estas ne tute kompleta, ĝi 
parolas tre konvinkan lingvon.

Adresaro de blindaj esperantistoj
estas ĵus eldonita de Universala Asocio de 
Blindul-Organizoj, Stocksund, Svedujo. La 
adresaro enhavas 1624 nomojn en 38 landoj. 
Simila adresaro, aperinta'en 1913, enhavis nur 
811 nomojn en 27 landoj.

Japana « patriotisma poŝtmarko » 
iniciatita de esperantisto.

Japana esperantisto, studento Eiiĉi Doi, ini- 
ciatis antaŭ kelkaj jaroj la eldonon de « pa- 
triotisma poŝtmarko ». Nun lia propono estas 
efektivigita, helpe de parlamentano, Prof. S. 
Uĉigasaki.

Ok naciaj lingvoj, kaj tamen nur 
Esperanto helpis.

Pri interesa okazintaĵo raportas egipta 
korespondanto de la semajna gazeto « Heroldo 
de Esperanto », aperanta en Hago(Nederlando):

Maristo enirjs ĉitiean (t.e. en Port Said) 
butikon por aĉeti fotografilon, sed tute ne 
komprenis iun el la provitaj lingvoj angla, 
franca, germana, araba, itala, greka aŭ hebrea. 
Klubano (t.e. de la Esperantista Klubo) hazarde 
ĉeestis kaj ŝerce kaj senespere provis Esper- 
anton —  kaj plene sukcesis! La maristo estis 
bulgaro scianta nur la du lingvojn: sian gepatran 
kaj Esperanton. Do, el naŭ lingvoj inkluzive 
de la plej disvastigitaj nur Esperanto estis 
komuna al ambaŭ personoj.

/'~ V

Petu prospekton de

HEROLDO DE ESPERANTO 

Scheveningen —  (Nederlando)
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La Esperanto-Literaturo kreskas
Muusses Esperanto-Biblioteko. Ĉiu serio 

empleksas 10 volumetojn. Unuopa volumeto 
kostas 0.35 guld.; tuta serio 2.50, inkl. send- 
kostoj. Formato 13x20 cm.; amplekso de unu- 
opa volumeto 32-36 paĝoj. —  Eldonas: J. 
Muusses, Purmerend (Nederlando). —  Havebla 
de la Libroservo de Heroldo, Harstenhoekvveg 
223, Scheveningen, Nederlando. (Recenzon pri 
vol. 1-3 vidu en Heroldo n-ro 20/927 kaj la 
julia numero de E.l.)

N-ro 4: Tra Usono kun ruliĝanta hejmo. —
Verkis Joseph R. Scherer.

Kiu legis la libron « Ĉirkaŭ la mondon kun 
la verda stelo » de Scherer kaj en Heroldo 
liajn diversajn vojaĝraportojn ĉiam vivajn, vi- 
glajn kaj brilkolorajn, tiu kun ĝojo salutos ĉi 
tiun verketon; ĝi estas iel ligita al lia libro. Ĉi- 
foje ni veturas kun nia samideano tra la tuta 
Usono (100.000 km.) en lia ruliĝanta hejmo

La stilo estas klara, simpla, flua. Scherer 
evidente malŝatas komplikajn frazperiodojn kaj 
ne favoras la neologismemon.

N-ro 5: El la klasika periodo de Esperanto.
—  Verkis Julius Glŭck.

lam mi estis amiko de esperantisto, kiu ne
tre ŝatis legi Esp.-librojn kaj kiu speciale abo- 
menetis dikajn volumojn. Kompreneble li ne 
estis leginta « La Faraonon », kaj nur pene mi 
povis lin konvinki, ke almenaŭ ĉi tiun libron, 
kvankam 3-voluman, li devas legi. Li fine ko- 
mencis kaj —  ho miraklo! —  ne plu ĉesis. 
Sinsekve li tralegis la tutan ampleksan ro- 
manon. Ne nur la streĉa enhavo, sed same an- 
kaŭ la majstra lingvaĵo de la traduko de Kabe 
lin estis ĉeninta.

Pri tio mi pensis, kiam mi ekprenis la 5-an 
volumeton de M.E.B., per kiu la verkinto Glŭck 
« celas iomete malfermi la pordon al la spirita 
laborejo de du grandaj Esperantaj verkistoj »; 
sen ilia kunlaboro la nuna alta grado kaj per- 
fekteco de nia lingvo eble ne estus jam ating- 
ita.

Antoni G r a b o w s k i ,  persona amiko 
de I' maistro, antaŭa volapŭkisto kaj poste 
Esp.-propagandisto, organizanto kaj ĉefe ver- 
kisto, estis tiu, kiu la unuan fojon parolis Es- 
perante kun D-ro Zamenhof,

Granda estis lia laboro sur la verda kampo, 
sed el lia verkaro elstaras la traduko de la 
pola nacia epopeo « Sinjoro Tadeo ». En ĝi li 
preparis novajn vojojn al nia poezia lingvo.

La dua persono el la klasika periodo estas 
D-ro Kazimierz Bein ( K a b e ), majstro de 
prozo, uzanto de simpla, ĉarma esprimmanie- 
ro, kiu lin plej alproksimigas al tiu de D-ro Za- 
menhof. « Bona sinjorino » kaj « La interrom- 
pita kanto » estis la unuaj literaturajoj en Es- 
peranto kiujn la recenzanto legis en sia Esper- 
anta infaneco.

La libreto estas precipe interesa, ĉar la ver- 
kinto konis persone kaj Grabowski'n kaj Ka- 
be'n; li rakontas el sia sperto pri ili. Tio antaŭ 
ĉio interesos la junan verdan generacion, de kiu 
jam iomete distancas la klasikaj figuroj de 
Kabe kaj Grabowski.

N-roj 6 /7 : La kongresaj paroladoj de D-ro
L. L. Zamcnhof.

Estis salutinda ideo, meti en la kolekton de
M. E.B. la kongresajn paroladojn de nia majstro. 
Tiamaniere ili estas facile kaj malmultekoste 
akireblaj de ĉiu esperantisto —  kaj kiu dubas, 
ke ĉiu samideano kaj samcelano devas ilin koni? 
En du volumetoj ili estas enhavataj, bedaŭrinde 
ne ĉiuj; la parolado en Krakovo, 1912, troviĝos 
en volumeto n-ro 10. Kia ajn estas la kaŭzo, 
tiu aranĝo ne trovos ĉies plaĉon.

Kiel aldono troviĝas en la kajero 7 la, cc-tere 
jam tre ofte kaj diversloke represita, « Letero 
pri la deveno de Esperanto » al Borovko.

Jofebo

Vilem Werner: Homoj sur flosglacio Ko-
medio en tri aktoj. 109 p. 15x21 cm. Prezo 
,2 ĉ. kronoj, bindita. Eldonis Moraviaj Esper- 
anto-Pioniroj, Olomouc. Mendebla por unu gul- 
deno (inkl. afranko) ĉe Heroldo de Esperanto, 
Harstenhoekweg 223, Scheveningen, Neder- 
lando

Libro, en plaĉa formo eldonita, kiel estas ku- 
time rilate la verkojn de la Moraviaj Pioniroj, 
kies fervoro estas konata.Estas malfacile diri ion 
pri komedio. Des pli ni povas rekomendi la 
aĉeton, precipe por grupoj kiuj volas ilustri iun 
vesperon per teatro-ludaĵo. Tiuokaze oni havas 
ĉi tie verkon pli indan ol la ludetoj, en kiuj ia 
esperantisto aperas sur la scenejo por konverti 
la ĉeestantojn al la sankta idealo. Eble oni povus 
rimarkigi ion rilate la lingvon de la traduko, 
kiu enhavas kelkloke iom strangan, ne tuj kom- 
preneblan esprimon (vidu ankaŭ la rimarkon en 
la libro mem sur paĝo 111). Feliĉe tamen ĉi tio 
ne malhelpas la iron de la komedio.

Joh. Hartog.
F. Faulhaber: Gebonden stijl, een en ander 

over poezie in Esperanto. 39 p. 14 x 22 cm. 
Prezo guld. 0.35. Eldonis Federacio de Labor- 
istaj Esperantistoj, Postbus 0. 50, Amsterdam

Libreto, kiu celas instrui la diversajn specojn 
de verso. Post tre populara enkonduko sekva, 
ekzemploj de ĉiuj rimpiedoj, skemoj ktp. Por 
iu, kiu ŝatas la skemon de poemo pli ol la 
enhavon, ĉi tiu libreto povas taŭgi. Kompren- 
eble ia scio pri la materio estas necesa, sed 
ekzistas, laŭ mia opinio, jam sufiĉe da libretoj 
sur tiu ĉi tereno. Kelkajn valorajn rimarkojn 
mi trovis en la fino, kiam la aŭtoro konsilas 
provizore ne rimi, ne skribi versojn. Kaj ankaŭ, 
kiam li konstatas, ke en la nuna poezio la 
apostrofo abundas.

Joh. Hartog.

Arthur Domenech: Poemoj. 36 p. 11x15,5 
cm. Kun portreto de la aŭtoro. Prezo unu pese- 
to, ĉe s-ro Jaume Grau Casas, Aigŭesbones 
(Katalunujo), Hispana Respubliko.

Per tiu ĉi malgranda libreto, kiu tamen en- 
havas kelkajn perlojn de ampoezio, Jaume 
Grau Casas metas modestan monumenton al sia 
tro frue forpasinta bopatro Artur Domenech.

La libreto enhavas poemojn el la jaroj 1914 
ĝis 1931. Malmulte oni aŭdis pri la aŭtoro 
dum lia vivtempo. Li ne, kiel la plimulto de la 
Esperanto-poetoj, rimis kaj tuj publikigis. Lia 
poezio pro tio estas pli funda ol la ordinara 
Esperanto-poezio. La versaĵoj de Domenech 
certe meritus eldonon en malpli modesta formo.

Joh. Hartog.

Alois Norbert: La mondo ridas. Bonhumorai
poemoj, deklamaĵoj por Esperanto-grupoj. 64 
p. 10x16 cm. Prezo unu ŝilingo aŭ 2 resp.-kup., 
ĉe la eldoninto Alois Norbert, poste restante, 
Postamt 37, Wien, Aŭstrio.

Aro da rimaĵoj, lertete verkitaj kaj sufiĉe 
flue legeblaj. Kiel ofte, la malpli longaj estas la 
plej spritaj. Tamen kelkloke oni havas la im- 
preson, ke la aŭtoro enigis plurajn komikaĵojr. 
nur, por ke la libreto estu plena. J. H.

Esperanlo. Books in Esperanto and on the 
study of Esperanto. Manchester Public Libra- 
ries. 7 p. 22 x 14 cm. —  Presita katalogeto 
pri Esperanto-libroj legeblaj aŭ lupreneblaj ĉe 
la Publika Biblioteko de Manchester, Anglujo.

Kion vi faras por eviti tion? Geesperantistoj 
el la tuta mondo agu energie kontraŭ la inter- 
nacia faŝismo! -— Tio estas la teksto de divers- 
kolora afiŝego (100 x 70 cm), eldonita de Co- 
missariat de la Generalitat de Catalunya, Bar- 
celona, Hispanujo, kaj supozeble ricevebla de 
tie senpage. ĉ i montras du pugnojn kun faŝistaj 
insignoj; ili ponarde celas la grandparte en- 
katenan Madridon.

Sokola kongres-afiŝo aperis en Esperanto 
(65 x 95 cm.). Jam dum la pasintaj sokol- 
kongresoj en Praha estis eldonitaj Esperantaj 
propagandiloj. Ankaŭ nunjare la ĉeĥoslovaka 
sokol-asocio eldonis efikan esperantlingvan afiŝ- 
egon por la 10-a tutsokola kongreso ,okazonta 
en la jaro 1938 en Praha. Informojn kaj afiŝojn 
petu de: Ĉeskoslovenska Obec Sokolska. « Tyr- 
ŝuv Dum », Praha III, Ĉeĥoslovakio.

Specimena Foiro de Rio-de-Janeiro eldonis 
interesan murafiŝon (70 x 45 cm.) kun teksto 
en la ĉefaj inlgvoj kaj ankaŭ en Espergnto, pri 
la 10-a Internacia Specimena Foiro de Rio. La 
sekretariejo de la Foiro ĝin disdonos al la ĉefaj 
gazetoj kaj asocioj. Kiu volos ricevi senpage la 
esperantlingvan eldonon, bonvolu sendi ilustri- 
tan poŝtkarton al: Diretoria de. Turismo e Pro- 
paganda, Avenida das Nagoes, Rio-de-Janeiro, 
Brazilo. (Estas en preparo bela ilustrita pros- 
pekto pri la venonta Foiro kun 32 ilustraĵoj kaj 
ĝia ĝenerala plano; bonvolu dfc nun peti ek- 
zempleron de la eldono en Esperanto!)

La Juna Vivo. Internacia kantaro. 62 p. 
1 6 x 1 2  cm. Prezo 0.35 guld. ĉe « La Juna 
Vivo », West-Graftdijk, N.-H., Nederlando.

Bona preso, plaĉa aranĝo, malalta prezo kaj, 
antaŭ ĉio, la valora enhavo rekomendas tiun 
kantlibreton. La' kantoj aperis en la tri jar- 
kolektoj de « La Juna Vivo », monata organo 
por junuloj kaj komencantoj. Al la pli multaj 
tekstoj estas aldonita nur la unuvoĉa melodio 
(kantnotoj), sed ĝi ĝenerale sufiĉas por la 
kantado. M.

La vojo. Himno esperantista. Poemo de 
D-ro Zamenhof. Muziko de Rene Deshays. Pre- 
zo 2 fr. frankoj, ĉe Librairie Centrale Esperan- 
tiste, 1 1 Rue de Sevres, Paris 6.

La melodion de tiu himno komponis s-ro 
Deshays laŭ la deziro de la majstro mem, kaj 
unuafoje ĝin prezentis dum la Kongreso de 
Boulogne-sur-Mer la patrino de s-ro Boling- 
broke Mudie. La nuna eldono estas la tria. 
Ĝenerale mankas al niaj kunvenoj taŭgaj kantoj 
originalaj; tial « La vojo » trovas nian varman 
rekomendon. M.

Joost van den Vondel: Josef en Dotan. Bi-
blia dramo. El nederlanda lingvo tradukita kaj 
eldonita pere de la katolika esp. klubo « Suda 
Kruco » en Eindhoven, Nederlando. Prezo 0.75 
guld. 82 p. 15 x 20,5 cm. Ĉi tiun dramon oni 
prezentis dum la IKUE-Kongreso en Hago 
(aŭgusto 1937).

Harold F. Bing: La problemo pri Palestino.
I 4 p. ,4 x 21,5 cm. Eldonita de Internacio de 
Militkontraŭuloj, 1 1 Abbey Road, Enfield, 
Middle'sex, Anglujo. Interesa studo pri la pa- 
lestina problemo, kaj pri la juda problemo en- 
tute. Bedaŭrinde la broŝuro enhavas multe da 
presaj kaj ankaŭ lingvaj eraroj.

4 polaj gvidfolioj ilustritaj en Espcranto
prezentas al la gesamideanoj la plej vizitindajn 
urbojn de Pollando, nome: Varsovio (ĉefurbo), 
Krakovo (urbo de preĝejoj kaj de la fama reĝa 
kasfelo Wawel), Gdynia (plej moderna haven- 
urbo) kaj Vilno (iama ĉefurbo de Granda Li- 
tova Duklando). La folio pri Varsovio enhavas 
unu paĝon kiu montras bildojn precipe karajn 
al esperantistoj (tombo de la majstro, strat- 
tabulo de strato D-ro Zamenhof, memortabuloj 
de domoj kie loĝis Zamenhof kaj Grabowski).

Jubileajn presajojn tre plaĉajn eldonis Aŭstria 
Esperantista Federacio, Holocherg. 55/9, Wien
15. (Prezoj ne aldonitaj). Ili estas: 1. poŝtkarto 
kun portreto de Zamenhof en nigra preso, ka; 
jubileaj vortoj en ora preso; 2. kovertoj kun 
verdkolora surpreso « Esperanto 1887-1937 »; 
3. leterfolioj kun sama surpreso kiel 2.
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Vizito al la Pariza Ekspozicio
A ntaŭ  mia forvojaĝo al Francujo mi 

jam  ofte aŭdis kaj legis, ke la Pariza 
Lkspozicio ne estas finita, ke ĝi estas 
fiasko, ke ĝi ne estas vidinda, kai tiel 
plu.

La celo de tiu ĉi necese ne tre longa 
artikolo estas m ontri, ke el tiuj asertoj 
la unua estas nur parte  vera (kaj nun 
eble estas tu te m alvera) kaj la aliaj du 
estas absolute absurdaj.

A lveninte vespere en Parizo, mi la 
postan tagon faris mian unuan  viziton 
al la Ekspozicio, pere  de la ĉefa enir- 
ejo, kiu estas ĉe  la novkunstruita « Tro- 
cadero  », kontraŭ  la enigm a M onum en- 
to de la Paco. De nun, mi tim as, mia 
priskribo konsistos p le jparte  el super- 
adjektivoj, el kiuj la unua estas: nefor- 
gesebla. Jes, neforgesebla estas mia 
unua ekvido de la Ekspozicio. Starante 
ĉe la 1 rocadero, belega konstruaĵo  ŝaj- 
ne nefinita in terne, mi rigardis super 
longega fontan-baseno la larĝan  avenuon 
kiu kondukas al la ĉiam  grandioza Turo 
Eiffel. A m baŭflanke de la avenuo sta- 
ras la plej m ultaj alilandaj pavilonoj — 
entu te  estas 42 tiai, do estas neeble 
mencii ĉiun, cetere mi ne havis la tem- 
pon por esplori eĉ la duonon, m algraŭ 
kvin longaj vizitoj!

Mi precipe m em oras la bele faritan 
lignan pavilonon de Jugoslavujo, la 
ĉarm ajn konstruaĵojn de N ederlando, 
A ŭstrujo kaj la H ispana R espubliko kaj 
p recipe de Japanujo . E1 la m ultaj tieaj 
alilandaj pavilonoj du certe elstaras; te- 
m as pri tiuj de G erm anujo  kaj Sovet- 
Rusujo. La germ ana ja estas sim pla kaj 
altega, ĝi im presas ĝuste pro tio, sed 
multe pli im pona sendube estas la rusa, 
kiu konsistas el longa konstruaĵo kun 
alta an taŭ turo , sur kiu staras du figuroi, 
viro kaj virino. N eniam  mi forgesos la 
aspekton de tiuj grandiozaj figuroj — 
tu te  el arĝento  — sub la brilega sun- 
lumo. Mi rim arkis, ke ĉiam  estas granda 
am aso ĉirkaŭ la enireja ŝtuparo  'de  la 
germ ana pavilono, ŝajne pro tio, ke de 
tie oni plej bone povas adm iri la rusan.

Interne ĉiuj alilandaj pavilonoj estas 
interesaj. La germ ana kaj rusa, kiel an- 
kaŭ la itala, arde p ropagandegas. Ciu 
el la tri, precipe la itala, estas bele kaj 
interese aranĝita in terne, kaj klopodas 
elm ontri la progreson de la koncerna 
lando. En la rusa plej interesis min la 
kolekto de ruslingvaj lernolibroj por in- 
fanoj kaj la du uson-aspektaj luksaj 
aŭtom obiloj fabrikitaj en la lando, sed 
en rap ida ĉirkaŭvago oni ja ne povas 
studi ĉion — des pli bedaŭrinde.

T ransiran te la riveron per la Pont 
d lena oni vidas m aldekstre la grandan 
kaj beletan  konstruaĵon de Belgujo (unu 
el la plej plaĉaj) kaj dekstre la moder- 
nan kaj sim plan pavilonon de G rand-

britujo. Kiel anglo mi kom preneble  en- 
iris iom fiere tiun lastan  — sed mi kon- 
fesas, ke mi eliris pli m odeste. Digno- 
plenaj eble estas kaj la konstruaĵo m em, 
kaj la interna aranĝo — sed nur tio. Mi 
m em oras tri elstarajn punktojn: grand- 
ega bildo de nia ĉefm inistro fiŝkaptanta, 
am pleksa kolekto de diversaj porcelan- 
aĵoj, kaj antikva m odelo de ĉevalrajd- 
an to  kaj ties specialaj vestaĵoj, kun 
klarigo kiu absurde supozigas, ke en 
Britujo oni vidas pli da ĉevaloj ol bi- 
cikloj! Proksim e estas la pavilonoj de 
Italujo, Svisujo, Svedujo, ĉeĥoslovakujo  
—- kun bela ekspozicio de ties konata 
vitro-arto, kaj Usono. La lasta bedaŭ- 
rinde ne estis tu te finita in terne, kaj mi 
povis nur adm iri la im ponan m albelecon 
de la ekstero.

Nun mi devos transsalti al la aliaj par- 
toj de tiu ĉi plej grandioza ekspozicio, 
kiun certe la m ondo iam vidis. En neniu 
alia ĉefurbo krom  Parizo estus eble 
starigi tian en treprenon , kies grandeco 
estas ap en aŭ  im agebla. Pensu  nur, ke 
ĝi kovras am baŭ  flankojn de la Seine 
por pli ol tri kilom etroj (kaj en tri lo- 
koj flanken iras), ke pro lerta  aranĝo de 
m ultaj specialaj pontoj oni senĝene 
vagas ĉien en la 80-hektara ekspoziciejo 
sen tuŝi la diversajn publikajn stratojn 
kiuj devas transiri ĝin. (L a longaj pavi- 
lonoj de G erm anujo kaj Rusujo efektive 
estas konstruistaj super iu riverborda 
bulvardo!)

La multaj diverskoloraj konstruaĵoj, 
kiuj rep rezen tas la francajn koloniojn, 
staras sur longa m allarĝa insulo meze 
de la Seine, sed mi ne trovis ilin tiel in- 
te resa’, kiel la aliain parto jn  de la Eks- 
pozicio. Mi apenaŭ  rajtas diri tion, ĉar 
mi ne boneesp lo ris tiun kvartalon. lome- 
te  ekster la tereno  de la Ekspozicio tro 
viĝas la nova M uzeo de M oderna A rto, 
en kiun oni m etos la kolekton el la

PARIZO: Katcdralo de S-ta Magdaleno

« Luxem bourg », Gi estas tre am pleksa 
tu te m oderna konstruaĵo, sed ŝajnis al 
mi, ke estas tro da statuoj ĉirkaŭ la an- 
taŭkorto. Proksim e, en parto  de la 
« G rand Palais » estas la Palaco de El- 
trovoj. Jen miriga elm ontrado de popu- 
lara scienco. Kiom mi envias la Pariz- 
anojn, ke ili havas tian  ravan m uzeon. 
Mi esperas, ke ĝi restos post la fino de 
la Ekspozicio, kiel kelkaj aliaj konstru- 
aĵoj (la ĵusm enciita A rtm uzeo, la Tro- 
cadero  k tp .) .

La « Parc  des A ttractions »(am uzejo) 
estas la plej am pleksa kaj plej bone 
ekipita, kiu iam  ekzistis ekster Usono. 
Por tiuj, kiuj ŝatas svingiĝi 60 m etrojn 
super la tero, kiuj ŝatas ĉiajn plej te- 
rurajn sensaciojn — jen  vera paradizo  
kie oni povas pasigi m ultajn horojn — 
kaj elspezi m ulte da m ono.

E1 la ceteraj pavilonoj, m enciindaj 
estas tiuj de la A eronaŭtiko, de la Ra- 
dio, de la ŭigieno, de la Jaĥ tado , de la 
A kvotransporto, de la Publikeco, de 
!a... sed ĝi nur fariĝos longa listo, estas 
tiom da mirigaĵoj en tiu ĉi unika Eks- 
pozicio! 1 io estas, efektive, sia sola 
plendo. Gi estas tro granda; oni heroe 
k lopodas vidi ĉion, kaj preskaŭ frenez- 
iĝas. Eĉ dum tage estas tro  da vindend- 
aĵoj, tro da  grandiozeco — sed nokte! 
H o ve, mia kom patinda m enso devis 
ensorbi tiom  da  ravaj lum igaĵoi, tiom da 
mirige belaj p iroteknikaĵoj, ke ĝi foje 
konfuziĝis. Sur la Seine (jes, sur) estas 
centoj da fontanoj kiuj ŝprucigas la ak- 
von kaj vertikale, kaj horizontale. Nokte 
oni lum igas ilin per ĉiam  ŝanĝiĝantaj 
koloroj. La beleco de tiu spektaklo estas 
preskaŭ blindiga, ĝi gravuris im preson 
sur mia m em oro, kiu restos tie la tutan 
vivon. Kaj en ĉiu parto  de la Ekspozicio 
troviĝas similaj fontanoj, p recipe an taŭ  
la T rocadero . ĉ iunok te  dekm iloj da ho- 
moj sidas kaj rigardas ilin — kaj pen- 
sas, mi esperas, kiel mi, ke la aranĝintoj 
de tiu ĉi grandioza en trepreno  estas 
geniuloj, pri kiuj F rancujo  nepre  devus 
fieri. E . IT. /Irnos.
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D-ro A. Sommer-Batek :

Projekto kiel ordigi la mondon per kulturaj forto j( )
(Daŭrigo.)

Estas pli m alfacile unuigi tiajn hom ojn 
ol la proletariojn, ĉar tiuj hom oj havas 
sian propran  m ondpercep ton , kiun ili 
akiris per sia p ropra forto kaj pro tio 
estas m alfacile ilin konvinki. Ĉiu el ili 
havas sian limigitan program on kaj ne 
volas subm etiĝi al kom prom isoj. Tial 
ankaŭ la grandaj scienculoj estas netuŝ- 
eblaj kaj d isputem aj. Estas m alfeliĉo, 
ke tiuj hom oj ofte estas edukataj al ĉio, 
nur ne al bona konduto  ĝentila. Kaj ta- 
men oni devos konvinki ankaŭ  ilin, ke 
en ilia p rcp ra  in teL so  kaj en in tereso de 
ilia scienco estas necese, fondi potencan 
m ondan kulturan korporacion, kiu estus 
k apab la  defendi la rajtojn de libera es- 
p lorado  de sciencisto kaj tiu estus kapa- 
bla konstati kaj klarigi, kio estas la 
scienco kaj kio ne apartenas al ĝi, kio 
servas al la hom aro kaj kio estas la ba- 
lasto de la vivo, kio estas justeco kaj 
kio m aljusteco, kio kreas kulturon kaj 
kio m alhelpas ĝin.

La kultura m on d p arlam en to .

Estas necese interkom preniĝi. Ni be 
zonas la kulturan dem okration, sur kies 
bazo oni povus krei la politikan dem o 
kration. T io, kio nin ĉiujn ligas, estas 
la zorgo pri la kulturo, la vera kulturo 
de la m oderna eŭropano , de la m oderna 
hom o. Mi poralas pri eŭropano  — ĉar ni 
volas kom enci en E ŭropo. En ĉiuj eŭro- 
paj ŝtatoj ekzistas sciencaj kaj artistaj 
akadem ioj kaj aliaj kulturaj korporacioj, 
kiuj estas la portantoj de ku ltu ra : ideoj. 
Multaj el ili interrilatas eĉ kun ekster- 
landanoi pri siaj specialaj problcm oj. 
Kaj tam en ĉiuj scienculoj devus pripensi 
ĉefe la du problem ojn :

1. K ;cn fari, por koi servi nian kultu- 
ron al la venontaj generacioj ?

2. Kion fari, por ke per la kresko de 
nia ku lturo  estu  ankaŭ  p libon igata  nia 
vivo ?

Tiuj du problem oj estas kunligitaj, ĉar 
ne valorus konservi kulturon, kiu ne 
plibonigas nian vivon. Se la scienco sub- 
tenas la militojn, oni ne devas miri, se 
ĝi pereis per ili. Se la registaro subpre- 
mas la popolojn, oni ne povas miri, se 
ekestos revolucio, kiu forigos ĝin. Pre- 
zidanto M asaryk diris okaze de sia for- 
iro, ke la ŝtatojn konservas tiuj fortoj 
per kiuj ili estis kreitaj. Kaj sam e oni 
povas aserti, ke la ŝtatoj pereas pro la

) Represo, tradukado, disvastigo petata 1

fortoj, kiujn ili ne povis kunligi kaj al- 
konform igi al sia evoluo.

Se nia kulturo devas daŭri, ĝi devas 
organizi ĉiujn fortojn, kiuj kreas la 
m ondhistorion. U nu el la plej gravai 
fortoj estas la presita vorto, ĉar ĝi in- 
fluas ĉiujn, kiuj scias legi. La gazetaro 
estas po tenco , kaj tial oni devus toler' 
nur tian literaturon, kiu ne subfosas 1? 
m oralon kaj honestecon. M em kom pren- 
eble la sim pla m alperm eso nenion uti- 
lus. Estas fakto, ke la m alperm esitaj 
fruktoj plej bongustas. Estas necese, tion 
fari per fortoj dem okrataj, ĉefe per 
edukado. ĉ iu  havas tian gazetaron kaj 
literaturon, kiun li postulas kaj m eritas 
La m orala popolo  certe preferos mora 
lan literaturon, kaj la nem orala de s: 
mem  devos m alaperi. Sed tam en eĉ la 
plej grandaj ideoj presitaj d ependas de 
la m aterialo , sur kiu ili estis presitaj. I .a 
babilona kaj egipta kulturoj restis kon- 
servitaj ĝis nuntem po nur tial, ĉar ĉiu 
reĝo tuj, post kiam  li suriris tronon, ko 
m encis fondi subteran  m uzeon, kie li 
koiektis m em oraĵojn pri sia regado en 
bildoj, surskriboj, m odeloj, kaj la riĉ- 
ccon, kiun li akiris dum  militiroj. Fine 
oni ankoraŭ aldonis al ĉio lian konser 
vitan, balzam um itan kadavron, ofte eĉ 
lian tu tan  sekvantaron. ĉ io  tio stis bone 
konservita en m urkonstruitaj ejoj, kien 
enpenetris nek la sunradioj, nek akvo. 
Tial post multaj jarmiloj ni eksciis pri la 
kulturo de tiuj popoloj pli m ultc, o! ni 
scias pri la kulturo de niaj propraj an- 
taŭ-uloj de kelkaj jarcentoj.

K iel k on serv i n ian  ku lturon  ?

Por ke ni povu konservi nian kultu- 
ron al niaj postcu lo ;, estas en unua vico 
necese, ordigi ĝin. P ro  granda komplik- 
eco de la kulturo estas necese, uzi al ĝia 
ordigado la m atem atikan eltrovon, t.e . 
la nom bron. En la M onda Palaco  en 
Bruselo estas la m ondliteraturo  ordigita 
laŭ la decim ala sistem o. La nom bro plej 
bone taŭgas por ĉiuspeca ordigado. Tia! 
oni num eras la dokum entojn en arkivoj, 
librojn en librejoj, seĝojn en teatroj kaj 
similaj ejoj, elem entojn en kem io, ste- 
lojn en la astronom io, jarojn en la histo- 
rio, tagojn de la m onato, horojn de la 
tago ktp. ktp. Tiel oni povas ankaŭ  nu- 
meri la ideojn, kiel mi priskribis en mia 
ĉeĥa verketo : « Kiel ni ordigu nian bi- 
cliotekon » Sed estus necese fondi 
instituton idcografikan, kiu konsictus el 
fakuloj de ĉiuj sciencoj, artoj kaj aliaj 
kulturaj sferoj.

K ion  fari per num eritaj id eoj ?

Por ke tiuj num eritaj ideoj kaj scioj 
estu konservitaj al estontaj tem poj, estus 
necese, ĉiujn m allonge priskribi. T iun 
laboron devus plenum i la plej taŭgaj 
personoi, kiuj devus ĝin ankaŭ  daŭrigi. 
T utajn  arm eojn de inteligentuloj oni 
povus okupi pri tio. A1 ĉiu nom bro estus 
aldonita flugfolio, kiu klarigus la kon- 
cernan ideon m allonge kaj kiu klasifi- 
kus la ideojn subordigitajn . T iujn flug- 
foli^jn oni povus m alm uitekoste dis- 
vendadi al ĉiu, kiu havus intereson por 
tio. Oni povus ankaŭ aldoni la nom aron 
(indekson) de la plej grava m ondlite- 
raturo. Per tio la esploristoj ŝparus multe 
d i  tem po, ĉar ili ofte serĉas tion, kion 
jam aliaj m ultfoje estis devigataj serĉi.

Per kiu skribo orti faru la  

reg istro jn  ?

La respondo estas unusola : p er s/jri- 
bo scienca. A partaj sciencaj fakoj uzas 
jam la sciencan skribon. La kem io ha- 
vas sia n form ulojn, la m atem atiko siajn 
ekvaciojn, la geografio siajn signojn, la 
muziko siain notojn k tp . ktp. Leibniz 
postulis jam  en la deksepa  jarcen to , ke 
estu kreata  universala skribo per signoj, 
kiun li nom is « specieuse generale » aŭ 
en latina lingvo « characteristica m agna 
universalis ». Multaj pazigrafoj kaj ideo 
grafoj provis elpensi tian skribon, sed ili 
ne sukcesis ĝis hodiaŭ. Provo solvi tiun 
problem on estas miaj Neoglifoj, kiujn 
mi eidonas en kelkaj lingvoj. Mi ne vo- 
las aserti, ke miaj Neoglifoj estas la sola 
ebia s*>lvo de ideografio, sed mi argu- 
m entas per ili, ke tiu solvo estas ebla 
kaj relative facila. Ĉiu infano povas lerni 
miajn Neoglifojn. Mi elektis signojn jam 
en la sciencoj konatajn , kaj mi ligis ilin 
per la tre sim pla gram atiko, en kiu ne- 
nio estas supcrflua. ĉ a r  per miaj Neo- 
"lifoj oni povas esprim i ne nur la ideojn 
al ni konatajn , sed ankaŭ  tiajn, kiujn ne 
havas unuopaj lingvoj, kaj tiajn, kiujn 
oni ankoraŭ ne eltrovis. Pro tio, ili tre 
bone taŭgas por la registro de la scienco 
por la estonteco. Se en tiu registrado oni 
aldonos tradukon esperantlingvan aŭ 
nacilingvan, ĉiuj niaj scioj povos esti 
konservata:, sed ankaŭ sen iaj tradukoj 
cstos facile, ĉion diveni, sen iu ajn ŝlos- 
ilo.

(Daŭrigota.)
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De niaj korespondantoj
Ĉehoifovakio:

Flugm otoro kun oleoŝaltilo.

Ĉeĥoslovaka inĝeniero en Praha faris e lfro - 
von, k iu  -eble inaŭguros novan epokon de la 
aviado. Per relative m almultekosta kaj simpla 
aparato, k iu  estas adaptebla ankaŭ al ordinara 
flugm otoro, oni povas ŝanĝi la oleon, k iun  oni 
uzas kiel fo rto fon ton  por la motoro. Kiam oni 
startis per banzino, oni povas post la ekflugo 
anstataŭigi la benzinon per « kruda » oleo, tie l 
grave m alaltigante la koston por la flugado. 
Ne temas pri nova motoro de D iesel-tipo, sed 
pri ia antaŭgasigilo, k iu  disrompas la oleon 
kaj apartigas por la motoro la u tila jn  gasojn. 
La .tuta aparato pezas nur 2 -3  kilogramoin^ kaj 
kun bona rezu lto  ĝi estas provita interab® «ur 
la konata W a lte r-M icron -m oto ro .

I

A lta j enspezoj.

Preskaŭ nenie en la mondo, individuoj a tin - 
gas tie l a lta jn  enspezojn kie l en Usono. A li-  
flanke oni ne devas ĝeneraligi, ĉar ankaŭ en 
Usono ekzistas, apud la malgranda taĉmento da 
Krezoj, grandega armeo da m alriĉu lo j kaj m i- 
zeruloj. Jen la jaraj enspezoj de kelka j el la 
d irekto ro j de grandaj industria j entreprenoj, 
jaro:

Darryl Zanuck, vicprezidanto kaj produkcia 
d irek tan to  de 2Oth C entury Fox Pictures ( f ilm - 
kompanio) enspezas 26 0 00 0  dolarojn. A lfred  
Sloan, prezidanto de General M otors, gajnas 
jare 25 5 00 0  dolarojn. F. S. W heeler, prezidanto 
de la American Canning Company, 86000  dol. 
Camille Dreyfus, prez. de Celanese Corporation, 
107000 dol. L. Du Pont, prez. de konata m u- 
n ic io fabriko , 100000 dol. S.S. Kresge, prez. de 
grandmagazena kompanio, 107000 dol. David 
Sarnoff prez de Am erika Radio-Korporacio, 
7 5 0 0 0 'do l. H. C.

Wa8ter Poppeck:

Tumulto en la poŝtmarka 
kesto

Preĝeja turhorloĝo en malgranda urbeto 
anoncas la dekunuan horon. En subtegmenta 
ĉambreto sidas K urt. A ntaŭ li sur la tablo 
kuŝas dika librego, la ooŝtmarko-album o. Poŝt- 
markoj estas la am ikoj de K urt, am ikoj el ĉiu j 
landoj d i/  I' tero, k iu j tiorn m ulte scias r<flonti, 
k iu j instruas pri fremdaj landoj kaj pejzaĝoj, 
frem daj homoj kaj bestoj.

Sur la tablo kuŝas ankoraŭ m ulta j poŝtmar- 
ko j, k iu j atendas, ĝis K u rt ilin  gluos en la a l- 
bumon. Sed hodiaŭ jam estas tro  m alfrue. K urt 
klapfermas la albumon kaj metas ĝin en la 
bretaron al la aliaj lib ro j. T iam  li kolektas la 
poŝtmarkojn en cigarkeston kaj metas tiu n  sur 
la albumon. K urt estas tre  laca kaj tu j enlitiĝas.

Sed apenaŭ la lumo estas esting ita, tiam  ko- 
menciĝas tum u lto  en la kesto kun la poŝtmar- 
koj.

« Vo, vi gratis m in per via j akraj p in to j », 
plendis la poŝtmarketo en helverda robo el V ik -  
to ria -lando kaj kolere alrigardis la maljunan 
poŝtrajdiston sur la sveda jubilea marko.

« T rankviliĝu , fraŭ lino  », enmiksis sin la 
usona L indbergh-m arko, « t iu  grizharu lo en sia 
tu ta  vivo ne m ulte vojaĝis, kie li do estus 
lerninta, bone kondu ti! »

T iu j vorto j kolerigis la poŝtrajdiston. T io 
estis ofendo! « Silentu, vi fan faronu lo ! » li kriis  
per tondra voĉo, tie l, ke la fe rm ilo  de la kesto 
klaketis, « la afero tu te  ne koncernas vin. Ne

Nedcrlando:

lam a preĝejo  — nitna vendejo
En la bela regiono « Gooi », parto de Neder - 

lando, troviĝas provinca urbeto Bussum. Antaŭe 
ĝi estis nur kampara vilaĝo, sed la beleco de la 
ĉirkaŭaĵo logis tu ris to jn , kaj tie l la vilaĝo kres- 
kis ĝis urbo. En la tempo, kiam Bussum estis 
vilaĝo, ĝi havis etan preĝejon, k iu  sufiĉis t iu -  
tempe; sed poste oni bezonis grandan, moder- 
nan —  sekve oni konstruis tian, kaj la malnova 
fariĝis superflua. Kion fari? Ĉu m alkonstrui aŭ 
vendi? Longtempe oni hezitis  kaj uzis ĝin por 
diversaj celoj, ĝis la nuna firm o  aĉetis ĝ in antaŭ 
proksimume dudek jaroj. Estas tu te  stranga 
aspekto. Ekstere ĝi estas preĝejo kaj portas la 
nomon « Irene », tu j super la ĉefa enirejo 
(entu te  estas ses enire jo j) troviĝas la vorto j 
« T im u la Eternulon », sed sur la pordo pendas 
anonctabuleto kun la vfertoj « Eniro liber.ri, 
aĉetado nedevijja », aŭ 10 simila. Kiam oni 
eniras, tu j la teksto « T im u Dion kaj tenu Liajn 
ordonojn, ĉar ĉi tio  decas al ĉiu j homoj » kaptas 
la okulon, sed -— sub la teksto sur stabloj 
kuŝas diverskolora amaso da tapiŝetoj, mercer- 
aĵo j, subvestoj kaj samspecaj a rtik lo j. ĉ i  estas 
vera un ika ĵo  en Nederlando, kaj eksterland- 
anoj regule v iz itas ĝin.

Bep Bresler.
Norvegujo:

Bona utiligo de
uzita j poŝtm arkoj.

La fakton, ke ankaŭ uz ita j poŝtmarkoj havas 
valoron, eluzas s-ro poŝtestro Frantzen en Nes- 
byen, Norvegujo. Li kolektas poŝtmarkojn en la 
tu ta  lando, ordigas kaj revendas ilin , kaj uzas 
la monon por resaniga kuracado de tuberku loza j 
infanoj. M u lta j homoj sendas al li poŝtmar- 
kojn, tie l ke li konstante bezonas kvin homojn 
por purig i kaj ordig i la m arkojn. M u lta j m ilo j 
da kronoj ĉiu jare helpas al malsanaj infanoj 
regajni sanon kaj fe liĉon. -a j-

kredu, ke vi havas la ra jton enmiksi vin , pro 
tio  ke vi jam veturis en aviadilo! »

La L indbergh-m arko silentis. ĉ i ne plu riskis 
d iri ion, ĉar ĝi kun la m aldelikata poŝtrajdisto 
ne volis havi kon flik ton .

J~us estis fin ita  ĉi tie  la disputo, kiam  en alia 
angulo komenciĝis nova tum u lto .

Kolumbo, la e ltrov in to  de Am eriko, per sia 
senlensa teleskopo puŝis al la nazo de Gabun- 
negro. T iu  faris paŝon malantaŭen kaj fendis 
per sia lanco la kapveston de la persa ŝaho 
M uza ffe r-F d in . K riante  la ŝaho saltis a !a tu te  
senkulpa Gabun-negro, sed dank' al la kom - 
prenema interveno de I' egipta reĝo Fuad ne 
okazis interbatado.

Nun komenciĝis laŭta kriado en alia angulo. 
Sed ĉ i- fo je  la tum u lto  estis bonhumora. La dika 
birdo Kokaburra el A ŭstra lio  kredis la surpreson 
sur tu rka poŝtmarko serpento kaj kun m al- 
fe rm ita  beko atakis ĝin. Sed, a lproksim iĝ in te , ĝi 
rim arkis la eraron kaj laŭte ekridis. Ankaŭ ĉiu j 
a lia j devis kun rid i, kaj eĉ la urugvaja generalo 
Fructuoso Rivera sur la 5-cenda poŝtmarko, kiu 
estas konata el la batalo de Rincon, ne povis 
deteni sin kaj aŭdigis laŭtan ridegon.

« Pst! » admonis Frederiko la Granda de 
Prusujo, « ne tro  laŭte, por ke ni ne ĝenu iun! 
Cetere, estas nun tempo por ripozi. » ----------

La turhorloĝo obtuze anoncis la dekduan ho- 
ron. La sveda poŝtrajd isto ankoraŭfoje blovis en 
la kornon, kaj tiam  regis nokta s i le n to .----------

K u rt dormis jam tu tan  horon kaj nenion 
aŭdis de la bruo en la kesto. Ensonĝe li troviĝ is 
en landoj m alproksimaj, li vidis palmojn kaj 
p iram idojn, frem dajn pejzaĝojn kaj bestojn, pri

Carl Elof Svcnning:

Kakto kapablas flori.
Kial estas enprem ita nia koro 
in ter spiregantaj ripoj?
Kial ne povas ni porti ĝ in 
kvazaŭ varmetan panon 
sur niaj fingro j 
por elŝuti pecctojn 
al ĉiu birdo? — •

Ho, vi, k iu  gardas 
la sablajn dezertovojetojn, 
ho, vi, kun kal te sekaj korpoj, 
k iu j ĵetas tra la spaco 
vian akuzon
post varmetaj ventoj, 
post malsataj vo lup to j: 
sur la najlornam ita kiraso 
de via brusto
ekfloros al vi el la koro lilio . 
Kaj nur unufo je en la jarcento 

■ b o t.^o ro s  kalvaj vastegoj, 
k^»,^ ĵk rios  la horrktj.

Miecxyslaw Braun:

En iu tago
M i kuŝis sur la ta b u llito  kaj ŝajnigis, ke mi 

dormas, sed mi ne lasis lin  el la oku lo j eĉ por 
momento, rigardante lin trans la duonfem ita j 
palpebroj. Estis io m altrankviliga  en lia sinteno, 
kion mi neniam ĝis nun rim arkis; li leviĝadis for 
de la tablo kaj promenadis de angulo al angulo; 
subite li senmoviĝadis ĉe la fenestro, a lprem - 
adis la frun ton  al la v itro  kaj denove sin tu rn - 
adis al la tablo kaj tie  sidiĝis, enpensiĝinte.

M i vidis precize —  lia vizaĝo estis pala, lia j 
manoj trem is. Li skrib is rapide kaj o fte  ĉesadis 
por reveni al la fenestro. Ekstere de la fenestro 
pluvis, jam de kelka j tagoj forestis la suno. Li 
denove sidis ĉe la tablo. Lia hartu fo  estis taŭ - 
zita , la haroj fa liĝ is sur la frun ton , malsekan de 
ŝvito. Dum li apogis kapon kaj longe rigardis 
en la malhelan angulon de la ĉambro, en k iu  la 
disŝirita tapeto pendis nudigante flavan muron, 
mi ekvidis ke lia j oku lo j estas plenaj de larmoj.

M i ne scias, ĉu li ŝajnigis, ke li ne rim arka ; 
m in, aŭ ĉu li forgesis tu te  mian ekziston, —  
mi neniam vidis lin  dum tie l stranga stato. Ek- 
kaptis m in malkomprenebla tim o, mi eksentis 
malvarman trem on en mia korpo; mi kuŝis sen- 
move, mi tim is laŭte spiri. K ion ĉ io -ĉ i signifis? 
M i divenis, ke ion teruran, al mi nekonatan; mi 
sentis la te ruron; al mi ŝajnis, ke mi enspiras 
la odoron de disfosita freŝa tero. M i silentis.

Li pre-iis el la tirkesto  nigr.m ŝtalan ohjekton, 
iam mi ĝin vidis. f

Li trankv iliĝ is  tu j. Li staris senmove antaŭ 
la spegulo kaj tu rn is  la pa filtubon  al la tempio. 
M i rig id iĝ is, rigardante lian vizaĝon —  li m ilde 
kaj kviete ridetis ; sole la la rĝ ig ita j pupilo j 
transbrilig is la internan lumon.

Liaj lipoj moviĝis sensone, sed mi povis legi 
la vorto jn , k iu jn  li ne elparolis.

—  Jen ĉio, —  li flustris , —  jen ĉio —  la 
vivo fariĝ is p li malbona ol vivo de hundo, —  
nenio jam plu okazos. —

M i komprenis, ke ekestos tu j ia terurega 
krim o, se mi ĝ in ne malhelpos. Subite mi ek- 
leviĝis de la tabu llito , kaj ĝemante mi eksaltis 
al l i;  mi ekkaptis per m iaj dentoj lian m al- 
supren pendantan manon, mi ĉirkaŭprenis lia jn  
genuojn; mi ne povis e lig i la voĉon el mia 
gorĝo. Li ektrem is. Li fo rĵe tis  la revolveron kaj 
sin turn is  al mi.

—  Ho, vi karulo...
Li ĉirkaŭprenis mian kapon kaj longe rigardis 

m ia jn oku lo jn . De lia j oku lo j e lflu is  larmoj.
—  Ho, vi, —  li diris, —  mia kara hundo...
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LA  E S P E R A N T I S T A  R E K L A M O
La prezo de anoncetoj

estas egalvaloro de 10 belgaj frankoj aŭ 0.60 
ned. guldenon, por la unuaj 20 vortoj aŭ mal- 
longigoj; por ĉiuj pliaj 10 vortoj komencitaj 
5 belgaj frankoj aŭ 0.30 guldeno. La anoncetoj 
aperas en la semajna kaj (laŭ la disponebla 
loko) monata organoj de Internacia Esperanto- 
Ligo, nome en « Heroldo de Esperanto » kaj 
« Esperanto Internacia ». Por mendi anoncetojn, 
onb''turnu sin al la Administracio de Heroldo 
de Esperanto, Harstcnhoekweg 223, Schevenin- 
gen, Nederlando; nederlanda poŝtĝiro 1306.30 
('s-Gravenhage); belga poŝtĝiro 2044.04 (Bru- 
xelles).

Naskiĝo. En Casablanca (Maroko), la 24.7. 
1937, naskiĝjs^al gesinjoroj Fink fileto, kiu 
ricevis la nomujn Pierre-Andre.

Naskiĝo. IJdo havas nun fratinq.*ob. Rarbel, 
kiu riask:au ia 26.! Flon Sciiga <  estar^taj 
kaj esfonita) geam/rpi en la tutjrtsĥodo ge«- 
anoj VViinelm kaj /fathe Hoffrrianri, Pr. Bor- 
necke, Bez. Magdeburg, Ob. Kirchstr. 17, 
Germanio. —  Nian koran gratulon!

Naskiĝo. Sub la signo de la verda standardo 
naskiĝis bela ,dika fileto ĉe ges-roj J. Robert 
Lostrie-Lamy en Woluwe-St. Lambert, Bel- 
gio, 65 rue du Pont Levis, kiu ricevis la no- 
mon Claude. La patrino kaj la bubo tute bone 
fartas; la patro tre ĝojas pro la alveno de 
estonta esperantisto. Antaŭan dankon pro 
ĉiuj gratuloj, al kiuj certe estos respondate! # 
—  Ankaŭ nia redakcio tutkore gratulas.

Geedziĝis en Glasgow, Skotlando: S-ro John 
Reid kaj Alinjo, filino de R. Stevenson, del 
de IEL en Stevenston, la 15-an de julio; am-L 
baŭ estontaj membroj de la Glasgova grupo. ’  
—  Korajn bondezirojn!

Geedziĝo. La 8.6.1937 geedziĝis gesamide- 
anoj D-ro Jaime Scolnik, lEL-Vicdelegito en 
Cordoba, Argentino, kaj Alicia Guastavino 
Centurion, lEL-membro el Mercedes, Urug- 
vajo. Reveninte el Mercedes la nova esper- 
antista paro haltis en Buenos Aires, kie la 
loka gesamideanaro festis ilin ĉe la sidejo 
de Argentina Esperanto-Asocio. Nova ligilo 
por la arentina kaj urugvaja gesamideanaro 
kaj ni prezentas al la geedzoj nian plej 
koran g r a tu lo n .

Gccdziĝis la 18.8. s-ro Pieter Jan Wilhelmus 
Schilperoord kaj Johanna Wilhelmina van 
Spronsen, loĝantaj Kreekweg 51a, IJssel- 
monde ĉe Rotterdam, Nederlando. —  Ni 
kore gratulas niajn gesamideanojn!

Ofervet^aren ar-.j^gos uL’kena Grupo, !a 18- 
an de septembro. Skribu multnombre! Res- 
pondo garantiata. « Nova Tagiĝo », Huis 
Coutereel, Bondgenootenlaan 71, Leuven, 
Belgujo. 

Ekspozicion aranĝas Manchester kaj Distrikta 
Esperanto-Unuiĝo, sekr. L. Hesling Addie, 23 
Deyne Avenue, Rusholme, Manchester 14, 
Anglujo. Oni bonvolu sendi multajn ekzem- 
plerojn de murafiŝoj, broŝuroj, reklamaĵoj, 
ĵurnaloj ktp. Montru al la aŭtoritatoj kaj 
civitanoj de Manchester, ke nia lingvo estas 
multe kaj diverse uzata en ĉiuj landoj! Ni 
certe respondas pri ĉiuj sendaĵoj. Aliaj Es- 
peranto-gazetoj bonvolu represi!

Informojn pri re-enkarniĝo, kormo-leĝo, antaŭ- 
naska kaj postmorta vivo, okulta konstitucio 
de I' homo kaj universo deziras Emil Mai, 
Mŭhlfeldgasse 11, Gablonz a. N., Ĉefioslo- 
vakio. 1384)

Presejo de Belga Esperanto-lnstituto K. S 
Antverpeno —  Belguio.

Kvakerismo kaj Paco. Por senpagaj ekzem- 
pleroj de literaturo (Esperanta kaj angla) 
skribu al Friends Service Council, Friends 
House, Euston Road, London N.W. 1, An- 
glujo. (432)

Lernanto 24-jara deziras korespondi kaj inter- 
ŝanĝi ilustritajn ĵurnalojn kaj poŝtkartojn kun 
lernant(in)oj tutmonde. Nepre respondos. 
Leslie Cory, 5, Churchmore Road, Streatham, 
London, Anglujo.

Latvio, Riga, F-ino Alma Mikelsons, Pasta kaste 
904, deziras korespondi kun ĉiulandanoj, in- 
terŝanĝi librojn kaj ilustritajn periodaĵojn. — 
Ankaŭ deziras korespondi s-ro Eduardo M i- 
kelsons (sama adreso).

Jen Litovujo! Aperis serio de kvar belaj poŝtaj 
vidaĵkartoj pri Litovujo kun Esperanto-teksto. 
Kontraŭ urju respord-kupono petu ilin de la 
cefdelegitd de.lEL i> ro  L .Afseika, Ukmcrgĉ, 
Litovuio.

Svedo 24-jara deziras korespondi kun ekster- 
landa viro aŭ virino. Gosta Olsson, Pappers- 
bruket, Tumba, Svedujo.

Juna svedo deziras korespondi kun gesam- 
ideanoj tutmonde per leteroj kaj poŝtkartoi 
liustritaj. Adreso: Arne Eriksson, Engel- 
brektsgatan 19a, Orebro, Svedujo.

Filatelistoj! S-ro Sven Ahbom, Tungatan 2, 
Skdvde, Svedujo, deziras interŝanwi poŝt- 
markojn skandinavajn kontraŭ alilandaj kun 
frĈatelistoj tutmondaj. Certe respondas!

Van Wuytswinkel Fr., Patersstraat 240, Turn- 
hout, Belgio, 22-jara oficisto, fraŭlo, dezi- 
ras korespondi kun ĉiulandanoj pri ĉiuj te- 
moj, precipe per poŝtkartoj ilustritaj.

Samideanoj en Berlin, Dresden, Miinchen kaj 
Kdln! Meze de septembro mi travojaĝos 
viajn urbojn; mi estos tre dankema, se iu. el 
vi bonvolos renkonti min. Por ke mi povu 
komuniki la precizan daton, mi petas sendi 
al mi vian adreson. Doktoriĝanto en juro 
Henryk Gielb, Poŝtkesto 607, Warszawa 1, 
Pollando.

Tutmondan korespondadon per ilustritaj poŝt- 
kartoj deziras 30-jara ĉeĥoslovako. Respon- 
do garantiata. Skribu al s-ro A. Koŝtal, 
Trnovany, Teplice-Ŝ., Tr. Dr. Beneŝe, ĉeĥo- 
slovakio.

M. Czilczer, Szegvar, Hungarujo (lEL-del.) in- 
terŝanĝas poŝtmarkojn kun la tuta mordo.

20 E lbtufai reklammarkoj estas riceveblai 
kontraŭ alsendo de 2.50 fr. fk. aŭ 2 resp,- 
kuponoj, de s-ro G. Saget, 4 Rue St. Jacques, 
Elbeuf (S.-l.), Francujo.

S-ro V. Ŝavel, Straŝnice, Rybniĉky, Praha, Ĉe- 
hoslovakio, donas artikolojn uzeblajn por 
naci-lingvaj revuoj, petas artikolojn pri ra- 
dio, televizio por ĉeĥoslovaka naci-lingva re- 
vuo. Okaze de publikigo de via sciigo vi 
ricevos pruv-ekzempleron.___________(438)

50 ĉehajn kronojn kiel rekompencon ricevos 
la samideano, kiu resendos al mi la binditan 
« pirato »-kolekton (malhelverda libro), kiun 
mi perdis dum la Jubilea Kongreso en Var- 
sovio. Hupo Popper, Bdhmisch-Kamnitz, 
Ĉehoslovakio.

Ekspozicia materialo. Nia societo aranĝos 
meze de septembro publikan propagandan 
ekspozicion kaj petas grupojn aŭ unuopajn 
samideanojn je alsendo de efika materialo. 
Adreso: Otto Sternschuss, Reichenberg, ĉe- 
hoslovakio.

Geesperantistoj, sendu vian fotografaĵon kaj 
adreson, vi ricevos komencon de esperantista 
albumo kun multaj fotografaĵoj kaj adresoj 
senpage. Bonvolu sendi al: A. Indrulis, Foto- 
atelja, Laizuva, Litovujo.

Publika Librarejo, Meadville, Pa., Usono, de- 
ziras ricevi nacikostumpupojn, altajn je 25 
centimetroj. Sendu antaŭkarton informan! 
Conrad Fisher, Meadville, Pa., Usono.

Orienta Kulturo kvaronjare aperas kun riĉa en- 
havo ilustrita. Orientaj problemoj freŝe 
traktataj. Jarabono: 8 resp.-kuponoj inter- 
naciaj. Specimeno kostas unu resp.-kuponon 
Societo de Orienta Kulturo, Komagome-Do- 
zaka 228, Tokio, Japanujo,

Varsr ,.d, Pollando, str. Chmielna 67, s-ro Ste- 
f.-mo Szmidt, deziras korespondi kun tu t- 
ffcondaj esperantistoj kaj interŝanĝi poŝtkar

(ftojri kfp. ________________________

Anurej Sidorov, Sredne-Smolenskaia ul. 28, 
Voronej, U.S.S.R., petas amikojn de Sovet- 
Unio jam nun sendi al li salutleterojn okaze 
de 20-jara datreveno de oktobra revolucio, 
por ruslingvaj ĵurnaloj; eĉ anonimaj leteroi 
estas dezirindaj.

20-jara knabo deziras korespondi kun gejun- 
uloj pri diversaj temoj. Skribu al: S-ro Harry 
Tbrnskog, Hogalidsgatan 34, Stockholm, 
Svedujo.

Du svedaĵ gefratoj, en la aĝo de 18-21 jaroj, 
deziras eksterlandajn korespondantojn. Skri- 
bu al: f-ino Inga Svensson aŭ s-ro Lennart 
Svensson, Brl, 170, Ronneby, Svedujo.

Internocia Katolika Informeĵo. —  Ne-katoli- 
koj, kiuj deziras informojn pri la katoliko 
kredo, senpage povas ricevi ilin de Fr. M 
Monulfus, sekretario de I' Internacia Kato- 
liko Informejo, Instituto S-to Nikolao, Oss, 
Nederlondo. (310)

Rakontoj kaj aitikoloj pri homoj, bestoj kaj 
aventuroj en Borneo kaj aliaj aziaj landoj, 
de R. F. Vaughan : « El Verdavalo » por 
1936 ; 48 paĝoj kontraŭ 5 internaciaj res- 
pondkuponoj. Mendu senpere de R. F. Vau- 
ghan, Sandakan, British North Borneo. (370)

Trafa propagandilo estas jarkolekto de LITE- 
RATURA MONDO. Abonprezo por jaro 4.50 
ned. guldenoj, ĉe Heroldo de Esperonto, 
Harstenhoekweg 223, Scheveningen, Neder- 
lando. —  Specimeno kostas unu internacian # 
respond-kuponon.(392)

Ktimrs'. ddnruj utcntu 1 Ni helpos a l . t  dum 
la kurso ka| sendos donacon por viaj lern- 
antoj. Skribu al K. Kalocsay, Hungarujo, 
Budapest V III, Moria-u. 3 4 . ( 4 0 7 )

« Frateco ». En ĉiu nova numero tiu ĉi revuo 
alportas al vi altan idealon kaj vin instigas 
al nova racia laŭnatura vivo. Abonkotizo 1 
sv. fk., 3 re»p.-kuponoj, kaj ĉiu egalvaloro 
Adreso: « Frateco », Gazeto por frateca vi- 
vo, Sevlievo, Bulgarujo,(435)

KORESPONDA CENTROINTERNACIA 
AMSTERDAM

2e Helmersstraat 22 (Nederlando)
havigas ĉiuspecajn korespond-adresojn, ebligas 
korespondadon kun ĉiuj landoj, pri ĉiuj temoj, 
en ĉiuj lingvoj, organizas ŝak-, briĝ- kaj dam- 
konkursojn, havas specialan filatelan merkaton

P e t u  d e t a l a j n  i n f o r m o j n !
(437)
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